NAVOD PRO AUTONABIJECKY FIXED

Prectéte si tento manual a zejména bezpeénostni upozornéni pred pouzitim produktu.
Uschovejte manual pro pfipadné budouci pouziti, zahriite ho pfi pfedani vyrobku tfeti strané.
FIXED.zone a.s. neni zodpovédna za ujmu nebo poskozeni na zdravi nebo na majetku vyplyvajici z
nespravného pouziti vyrobku.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI - NABIJECKA

Nepouzivejte produkt béhem fizeni. Udrzujte vSechny pfipojené kabely mimo dosah fidi¢e. Nikdy
nevkladejte do otvord vyrobku kovové pfedméty, jako jsou klice nebo sponky na papir. Aby nedoslo

k porucham nebo poskozeni vyrobku, vyhnéte se jeho padiim, nemackejte produkt, ni¢im do n&j
nevryvejte ani nezkousejte zatézovat produkt velkym tlakem. Chraiite pred vihkosti, vodou a jinymi
kapalinami. Jestlize produkt pfijde do styku s vodou, vihkosti nebo jakoukoliv kapalinou, nepouzivejte
jej, aby nedoslo k Grazu elektrickym proudem ¢&i poskozeni produktu. Nevystavujte vas produkt zdroji
tepla, pfimému sluneénimu svétlu, nepokladejte na topeni, kamna nebo jiné zdroje tepla, jako napfiklad
na palubni desku ilu v 1été. Nikdy Zivejte produkt bez dozoru. B&hem provozu mize

byt povrch horky. Béhem pouzivani produkt nic¢im nepfikryvejte. Nikdy produkt nepouZivejte, kdyz se
premistite z chladu do tepla. MizZe se vytvofit kondenzace a dojit k poskozeni produktu. Vyckejte, nez
produkt dosahne pokojové teploty. To miiZe trvat nékolik hodin. Teplota pouziti: 0-40 °C. Nesnazte se,
jakkoliv upravovat, opravovat nebo rozebirat vyrobek. Pokud je produkt poskozeny, nepouzivejte jej.
Nikdy nepouzivejte agresivni Cistici prostredky, alkohol nebo jiné chemické roztoky pro ¢isténi, protoze
mohou poskodit povrch nebo funkénost produktu. Pred zahajenim &isténi odpojte vdechny pripojené
kabely. Neponofujte vyrobek do vody nebo jiné kapaliny. Uvnitf produktu nejsou Zadné uzivatelem
opravitelné &asti. Nikdy produkt nerozebirejte. Uchovejte produkt mimo dosah déti. Nikdy nedovolte
détem nebo osobam se zdravotnim postizenim pouzivat elektrické pfistroje bez dozoru. Ujistéte se, ze
si déti nehraji s plastovym obalem. Mohou spolknout malé ¢asti a udusit se.

POUZITi - NABIJECKA

1. Pfed nabijenim vaseho zafizeni se ujistéte, Ze jeho technicka charakteristika (napéti, proud)je

kompatibilni s nabije¢kou.

Pfipojte USB kabel k vasemu zafizeni.

Pfipojte USB kabel od vaseho zafizeni do USB portu nabijecky.

. Zastréte nabijecku do autozasuvky (12 nebo 24 V DC) vaseho automobilu. Zafizeni se zagne nabijet.
Automaticky se ukonci, kdyz je nabijeni kompletni.

5. Po pouziti odpojte nabijecku z autozasuvky a USB kabel z nabijecky a z vaseho zafizeni.

CISTENI - NABIJECKA

Pred €nim odpojte vechny kabely. Je-li to nutné, o¢istéte nabijecku vihkym hadfikem a pfed pouzi-

tim ji nechte UpIné vyschnout. Pro odstranéni prachu na konektorech pouzijte gisty kartac s mékkymi,

dlouhymi §tétinami. NepouZivejte zadna rozpoustédla, korozivni nebo plynné Eistici prostfedky. Ujistéte

se, ze do pfistroje nepronikla zadna voda ani jiné kapaliny.

TECHNICKA SPECIFIKACE - NABIJECKA

Vstup: DC12V~24V

Vystup USB-C1: max. 5V/2,4A, 9V/3A, 12V/2,5A

Vystup USB-C2: 5V/2,4A, 9V/3A, 12V/2,5A, 16V/2A, 20V/1,5A.

Vystup C1+C2: 5V/4,8A max.

SKLADOVANi

Uchovavejte produkt v gistém a suchém prostfedi. Nenechavejte jej na pfimém slune€nim svétle.

RESENI POTIZi
V pfipadé potizi s vyrobkem mlzete kontaktovat nasi podporu na webové adrese www.fixed.zone/
podpora

LIKVIDACE PRODUKTU

AN

(Plati v zemich s oddélenymi systémy sbéru recyklovatelnych materiali).

Staré produkty nesméji byt likvidovany spole¢né s domacim odpadem! Pokud produkt jiz

nebude fungovat, zlikvidujte jej v souladu s platnyml predplsy ve vasl zemi.

To zajistuje, Ze staré vyrobky jsour ataké vylucuje
—

negativni ddsledky pro Zivotni prostfedi. Z tohoto dlvodu je elektrické zafizeni oznaceno
zde zobrazenym symbolem.

Tento produkt je oznacen CE v souladu s ustanovenim smérnice EMC 2014/30/EU a RoHS
2011/85/EU. Timto spoleénost FIXED.zone a.s. prohladuje, Ze tento vyrobek je v souladu
se zakladnimi pozadavky a dalsimi pfislusnymi ustanovenimi smérnic EMC 2014/30/EU a
2011/65/EU.
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POKYNY PRE FIXED NABIJACKY DO AUTA

Navod si uschovajte pre buddce poutitie, prilozte ho pri odovzdavani virobku tretej osobe.
t FIXED.zone a.s. p a za zranenia alebo $kody na zdravi alebo majetku, ktoré
vzniknu v désledku nespravneho pouzivania vyrobku.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIE - NABIJACKA

Nepouzivajte vyrobok pocas jazdy. Vsetky prlpojene kable uchovavajte mimo dosahu vodi¢a. Do otvorov
vyrobku nikdy nevkladajte kovuve predmety, ako su kl'uce alebo kancelarske sponky. Aby ste predisli
porucham alebo po$ vyrobku, $tajte vyrobok, ¢ajte ho, nekrufte nim a nevyvijajte
nait nadmerny tlak. Chrafte pred vihkostou, vodou a inymi kvapalinami. Ak sa vjrobok dostane do
kontaktu s vodou, vihkostou alebo inou tekutinou, nepouZivajte ho, aby ste zabranili Grazu elektrickym
prudom alebo poskodeniu vyrobku. Vyrobok nevystavujte zdroju tepla, priamemu sineénému Ziareniu
ani ho neumiestiujte na ohrievac, sporak alebo iné zdroje tepla, ako je napriklad palubna doska auta

v lete. Vyrobok nikdy nepouzivajte bez dozoru. Povrch sa méze pocas prevadzky zahriat. Pocas pouzi-
vania vyrobok ni¢im nezakryvajte. Vyrobok nikdy nepouzivajte pri prechode z chladu do tepla. Mdze sa
vytvorit kondenzat a poskodit vyrobok. Pockajte, kym vyrobok dosiahne izbovi teplotu. Maze to trvat
niekol'ko hodin. Teplota pouZiti -40 °C. Vyrobok sa nepokusajte nuako upravovat, opravovat ani ro-
zoberat. Ak je vyrobok pos y ivajte ho. Nikdy agresivne Cistiace prostriedky,
alkohol alebo iné chemické ¢istiace roztoky, pretoze mozu poskodit povrch alebo funkénost vyrobku.
Pred ¢istenim odpojte vSetky pripojené kable. Vyrobok neponarajte do vody ani inych kvapalin. Vo vnatri

INSTRUCTIONS FOR FIXED CAR CHARGERS

Read this manual and especially the safety warnings before using the product.

Keep the manual for future reference, include it when handing over the product to a third party.
FIXED.zone a.s. is not responsible for injury or damage to health or property resulting from improper
use of the product.

SAFETY NOTICE - CHARGER

Do not use the product while driving. Keep all connected cables out of the driver's reach. Never insert
metal objects such as keys or paper clips into the product’s openings. To prevent malfunctions or
damage to the product, avoid dropping the product, squeezing the product, twisting the product, or
applying excessive pressure to the product. Protect from moisture, water, and other liquids. If the
product comes into contact with water, moisture or any liquid, do not use it to avoid electric shock or
damage to the product. Do not expose your product to a heat source, direct sunlight, or placeitona
heater, stove, or other heat sources such as the dashboard of a car in summer. Never use the product
unsupervised. The surface may become hot during operation. Do not cover the product with anything
during use. Never use the product when moving from cold to heat. Condensation may form and damage
the product. Wait for the product to reach room temperature. This may take several hours. Application
temperature: 0-40 °C. Do not attempt to modify, repair or disassemble the product in any way. If the
product is damaged, do not use it. Never use aggressive cleaning agents, alcohol or other chemical
cleaning solutions as they may damage the surface or functionality of the product. Disconnect all

vyrobku sa nenachadzaju ziadne ¢asti, ktoré by mohol opravit pouzi Vyrobok nikdy ajte.
Vyrobok uchovavajte mimo dosahu deti. Nikdy nedovol'te detom alebo osobam so zdravotnym postih-
nutim pouzivat elektrické zariadenie bez dozoru. Dbajte na to, aby sa deti nehrali s plastovym obalom.
Mbzu prehltnat malé Gasti a udusit sa.

POUZITIE - NABIJACKA

1. Pred nabijanim zariadenia sa uistite, Ze jeho technické parametre (napétie, prud) su kompatibilné

s nabijackou.

Pripojte kabel USB k svojmu zariadeniu.

Pripojte USB kabel zo zariadenia do USB portu nabijagky.

Zapojte nabijagku do autozasuvky (12 alebo 24 V DC) vasho vozidla. Vade zariadenie sa za¢ne nabijat.
Po dokonéeni nabijania sa automaticky zastavi.

5. Po pouziti odpojte nabijacku od zasuvky v aute a kabel USB od nabijacky a od vasho zariadenia
CISTENIE - NABIJACKA

Pred ¢istenim odpojte vetky kable V pripade potreby o¢istite nabijacku vihkou handri¢kou a pred pou-
zitim ju nechajle uplne Vyschn Na odstraneme prachu na konektoroch pouzite ¢istd kefku s makkymi,
dihymi iadne r korozivne alebo plynné &istiace prostriedky. Uistite
sa, e sa do zariadenia nedostala voda ani iné kvapaliny.

TECHNICKA SPECIFIKACIA - NABIJACKA

Prikon: DC 12~24V

Vystup USB-C1: 5V/2,4A, 8V/3A, 12V/2,5A max.

Vystup USB-C2: 5V/2,4A, 9V/3A, 12V/2,5A, 15V/2A, 20V/1,5A

Vystup C1+C2: 5V/4,8A max.

SKLADOVANIE

Vyrobok skladujte v &istom a suchom prostredi.
RIESENIE PROBLEMOV

V pripade problémov s vyrobkom moZete kontaktovat nasu podporu na adrese www.fixed.zone/
podpora.

B

svetle.

ho na priamom

LIKVIDACIA VYROBKU
(Plati v krajinach so systémom separovaného zberu recyklovatelnych materialov).
Stareé vyrobky sa nesmd likvidovat spolu s y Ak vyrobok uz
Zlikvidujte ho v stlade s platnymi predpismi vo vasej krajine.
Zabezpecite tak odbornu recyklaciu starych vyrobkov a zaroveii eliminujete negativne
B dosledky pre Zivotné prostredie. Z tohto dévodu je elektrické zariadenie oznacené tu

uvedenym symbolom.

Tento vyrobok je oznaceny znagkou CE v stlade s ustanoveniami smernice 2014/30/EU o
elektromagnetickej kompatibilite a smernice 2011/65/EU o ONL. Spolo&nost FIXED.zone
a.s. tymto vyhlasuje, Ze tento vyrobok je v sulade so zakladnymi poziadavkami a dalSimi
prislu$nymi ustanoveniami smernic EMC 2014/30/EU a 2011/65/EU.
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cables before cleaning. Do not immerse the product in water or other liquids. There are

no user-repairable parts inside the product. Never disassemble the product. Keep the product out

of the reach of children. Never allow children or persons with disabilities to use electrical i
unsupervised. Make sure that children do not play with the plastic packaging. They may swallow small
parts and suffocate.

USE - CHARGER

1. Before charging your device, make sure that its technical characteristics (voltage, current) are
compatible with the charger.

Connect the USB cable to your device.

Connect the USB cable from your device to the USB port of the charger.

Plug the charger into the car socket (12 or 24 V DC) of your car. Your device will start charging. It will
automatically stop when charging is complete.

After use, disconnect the charger from the car socket and the USB cable from the charger and from
your device.

CLEANING - CHARGER

Disconnect all cables before cleaning. If necessary, clean the charger with a damp cloth and allow it to
dry completely before use. Use a clean brush with soft, long bristles to remove dust on the connectors.
Do not use any solvents, corrosive or gaseous cleaning agents. Make sure that no water or other liquids
have entered the unit.

Tl SPECIFICATION

Input: DC12V~24V

USB-C1output: 5V/2,4A, 8V/3A, 12V/2,5A max

USB-C2 output: 5V/2,4A, 9V/3A, 12V/2,5A,15V/2A, 20V/1,5A

C1+C2 output: 5V/4.8A Max

STORAGE

Store the product in a clean and dry environment. Do not leave in direct sunlight.

TROUBLESHOOTING
In case of problems with the product, you can contact our support at www.fixed.zone/podpora.

DISPOSAL OF THE PRODUCT

D¢
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(Applicable in countries with separate collection systems for recyclable materials).

0ld products must not be disposed of with household waste! If the product no longer works,
dispose of it in accordance with the applicable regulations in your country.

This ensures that old products are recycled in a professional manner and also eliminates
negative consequences for the environment. For this reason, the electrical equipment is
marked with the symbol shown here.

This product is CE marked in accordance with the provisions of the EMC Directive 2014/30/
EU and RoHS Directive 2011/65/EU. FIXED.zone a.s. hereby declares that this product com-
plies with the essential requirements and other relevant provisions of the EMC Directives
2014/30/EU and 2011/65/EU.

ANLEITUNG FUR FIXED-AUTOLADEGERATE

Lesen Sie diese i undi e die Sicher bevor Sie das

Produkt benutzen. Bewahren Sie die Anleitung zum spéteren Nachschlagen auf und geben Sie sie mit,
wenn Sie das Produkt an einen Dritten weitergeben.
FIXED.zone a.s. haftet nicht fiir its- oder
des Produkts entstehen.

SICHERHEITSHINWEIS - LADEGERAT

Verwenden Sie das Produkt nicht wahrend der Fahrt. Halten Sie alle angeschlossenen Kabel auBerhalb
der Rejchweite des Fahrers. Stecken Sie niemals ! wie oder Biir n
in die Offnungen des Gerats. Um Fehlfunktionen oder Schaden am Gerit zu vermeiden, lassen Sie das
Gerét nicht fallen, quetschen Sie es nicht, verdrehen Sie es nicht und iiben Sie keinen GbermaBigen
Druck auf das Gerét aus. Schiitzen Sie das Gerat vor Feuchtigkeit, Wasser und anderen Fliissigkeiten.
Wenn das Produkt mit Wasser, Feuchtigkeit oder anderen Flissigkeiten in Beriihrung kommt, verwen-
den Sie es nicht, um einen elektrischen Schlag oder eine Beschadigung des Produkts zu vermeiden.
Setzen Sie das Produkt keiner Warmequelle oder direktem Sonnenlicht aus und stellen Sie es nicht

auf eine Heizung, einen Ofen oder andere Warmequellen, wie z. B. das Armaturenbrett eines Autos im

at niemals unbeaufsichtigt. Die Oberflache kann wahrend des Betriebs
wihrend des Gebrauchs nicht ab. Verwenden Sie das Gerét nicht,
wenn Sie von der Kélte in die Wérme Es kann sich bilden und das Gerét be-
schadigen. Warten Sie, bis das Gerat Raumtemperatur erreicht hat. Dies kann mehrere Stunden dauern.
Anwendungstemperatur: 0- 40 °C. Versuchen Sie nicht, das Produkt in irgendeiner Weise zu veréndern,
zu reparieren oder zu zerlegen. Wenn das Produkt beschadigt ist, verwenden Sie es nicht. Verwenden
Sie niemals aggressive Reinigungsmittel, Alkohol oder andere chemische Reinigungsldsungen, da diese
die Oberflache oder die F des Produkts konnen. Ziehen Sie vor der Reinigung
alle angeschlossenen Kabel ab. Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten ein.
Im Inneren des Geréts befinden sich keine vom Benutzer zu reparierenden Teile. Nehmen Sie das Gerat
niemals auseinander. Bewahren Sie das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen

Sie Kinder oder Personen mit Behinderungen niemals unbeaufsichtigt elektrische Gerate benutzen.
Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit der Kunststoffverpackung spielen. Sie kdnnten kleine Teile
verschlucken und daran ersticken.

VERWENDUNG - LADEGERAT

1. Bevor Sie Ihr Gerét aufladen, vergewissern Sie sich, dass seine technischen Eigenschaften (Span-
nung, Stromstarke) mit dem Ladegerat kompatibel sind.

SchlieBen Sie das USB-Kabel an Ihr Gerat an.

SchlieBen Sie das USB-Kabel Ihres Gerats an den USB-Anschluss des Ladegerats an.

Stecken Sie das Ladegerét in die Kfz- Steckdose (12 oder 24 V DC) Ihres Fahrzeugs. Ihr Gerat beginnt
zuladen. Es stoppt ist.

Trennen Sie nach dem Gebrauch das Ladegerét von der Steckdose und das USB-Kabel vom Lade-
gerat und von Ihrem Gerét.

REINIGUNG - LADEGERAT

Ziehen Sie vor der Reinigung alle Kabel ab. Reinigen Sie das Ladegerét bei Bedarf mit einem feuchten
Tuch und lassen Sie es vor der Verwendung vollstandig trocknen. Verwenden Sie eine saubere Biirste
mit weichen, langen Borsten, um Staub von den Anschliissen zu entfernen. Verwenden Sie keine
Lésungsmittel, atzenden oder gasformigen Reinigungsmittel. Achten Sie darauf, dass kein Wasser oder
andere F in das Gerat eing gen sind.

TECHNISCHE DATEN - LADEGERAT

Eingang: DC12V~24V

USB-C1Ausgang: 5V/2,4A, 9V/3A, 12V/2,5A max

USB-C2-Ausgang: 5V/2,4A, 8V/3A,12V/2,5A, 16V/2A, 20V/1,5A

C1+C2-Ausgang: 5V/4.8A Max

LAGERUNG

Lagern Sie das Produkt in einer sauberen und trockenen Umgebung. Nicht im direkten Sonnenlicht
aufbewahren.

FEHLERSUCHE
Bei Problemen mit dem Produkt kdnnen Sie unseren Support unter www.fixed.zone/podpora
kontaktieren.

BESEITIGUNG DES PRODUKTS

X
Ce

FIXED.zone a.s.
Kubatova 6

Ceské Budgjovice 37004
Tschechische Republik

die durch Gebrauch

o pon

(Gilt in L&ndern mit getrennten Sammelsystemen fiir wiederverwertbare Materialien).

Alte Produkte dirfen nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden! Wenn das Produkt nicht

mehr funktioniert, entsorgen Sie es geméaB den in lhrem Land geltenden Vorschriften.

So wird sichergestellt, dass alte Produkte fachgerecht recycelt werden und negative Folgen

fiir dle Umwelt vermieden werden Aus diesem Grund ist das elektrische Gerat mit dem hier
Symbol

Dleses Produkt ist gemaB den Bestlmmungen der EMV-Richtlinie 2014/30/EU und der Ro-

2011/65/EU CE: FIXED.zone a.s. erklart hiermit, dass dieses
Produkt mit den grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der
EMV-Richtlinien 2014/30/EU und 2011/65/EU bereinstimmt.

INSTRUCTIONS POUR LES CHARGEURS DE VOITURE FIXED

Lisez ce manuel et en particulier les avertissements de sécurité avant d'utiliser le produit.

Conservez le manuel pour toute référence ultérieure et joignez-le lorsque vous remettez le produit &

un tiers.

FIXED.zone a.s. n'est pas responsable des blessures ou des dommages a la santé ou aux biens résultant
d’une utilisation incorrecte du produit.

AVIS DE SECURITE - CHARGEUR

Nutilisez pas le produit en conduisant. Gardez tous les cables connectés hors de portée du conducteur.
Niinsérez jamais d'objets métalliques tels que des clés ou des trombones dans les ouvertures du
produit. Pour éviter tout dysfonctionnement ou dommage au produit, évitez de le faire tomber, de le
presser, de le tordre ou d'exercer une pression excessive sur lui. Protégez I'appareil de 'humidité, de
I'eau et d'autres liquides. Si le produit entre en contact avec de I'eau, de I'humidité ou tout autre liquide,
ne l'utilisez pas afin d'éviter tout choc électrique ou d'endommager le produit. N'exposez pas votre

it a une source de chaleur, a la lumiére directe du soleil, et ne le placez pas sur un chauffage, une
ére ou d'autres sources de chaleur telles que le tableau de bord d’une voiture en été. N'utilisez
jamais le produit sans surveillance. La surface peut devenir chaude en cours d'utilisation. Ne couvrez
pas le produit avec quoi que ce soit pendant son utilisation. N'utilisez jamais le produit lorsque vous
passez du froid au chaud. De la condensation peut se former et endommager le produit. Attendez que
le produit atteigne la température ambiante. Cela peut prendre plusieurs heures. Température d'appli-
cation : 0-40 °C. N'essayez pas de modifier, de réparer ou de démonter le produit de quelque maniére
que ce soit. Si le produit est endommagé, ne I'utilisez pas. N'utilisez jamais de produits de nettoyage
agressifs, d‘alcool ou d'autres solutions de nettoyage chimiques, car ils pourraient endommager la
surface ou la i ité du produit. Dé tous les cables avant de procéder au nettoyage.
Ne pas immerger le produit dans 'eau ou dans d'autres liquides. Le produit ne contient aucune piéce
réparable par I'utilisateur. Ne jamais démonter le produit. Gardez le produit hors de portée des enfants.
Ne laissez jamais des enfants ou des personnes handicapées utiliser des appareils électriques sans
surveillance. Veillez a ce que les enfants ne jouent pas avec I'emballage en plastique. Ils pourraient
avaler de petites piéces et s'étouffer.

UTILISATION - CHARGEUR

Avant de charger votre appareil, assurez-vous que ses caractéristiques techniques (tension,
courant) sont compatibles avec le chargeur.

Connectez le cable USB a votre appareil.

Connectez le cable USB de votre appareil au port USB du chargeur.

Branchezle chargeur sur la prise de courant (12 ou 24 V CC) de votre voiture. Votre appareil
commence a se charger. Il s'arréte automatiquement lorsque la charge est terminée.

Aprés utilisation, débranchez le chargeur de la prise de la voiture et le cable USB du chargeur et de
votre appareil.

NETTOYAGE - CHARGEUR

Débranchez tous les cables avant de procéder au nettoyage. Si nécessaire, nettoyez le chargeur avec
un chiffon humide et laissez-le sécher complétement avant de l'utiliser. Utilisez une brosse propre a
poils doux et longs pour enlever la poussiére sur les connecteurs. N'utilisez pas de solvants, de produits
de nettoyage corrosifs ou gazeux. Assurez-vous que de I'eau ou d'autres liquides n'ont pas pénétré
dans I'appareil.

SPECIFICATIONS TECHNIQUES - CHARGEUR

Entrée : DC12V~24V

Sortie USB-C1: 6V/2,4A, 9V/3A, 12V/2,5A max

Sortie USB-C2 : 5V/2,4A, 9V/3A, 12V/2,5A, 15V/2A, 20V/1,5A

Sortie C1+C2 : 5V/4.8A Max

STOCKAGE

Stocker le produit dans un environnement propre et sec. Ne pas le laisser a la lumiére directe du soleil.
RESOLUTION DES PROBLEMES

En cas de probléme avec le produit, vous pouvez contacter notre service d‘assistance a ladresse www.
fixed.zone/podpora.

ELIMINATION DU PRODUIT

i

o pon

(Applicable dans les pays dotés de systémes de collecte sélective des matériaux
recyclables).
Les anciens produits ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres ! Si le produit
ne fonctionne plus, mettez-le au rebut conformément & la réglementation en vigueur dans
votre pays.
Cela permet de recycler les prodults usagés dans les régles de l'art et déviter les

pour l'envir C'est pourquoi I électrique est
marqué du symbole ci-contre.

Ce produit est marqué CE conformément aux dispositions de la directive EMC 2014/30/
EU et de la directive RoHS 2011/65/EU. FIXED.zone a.s. déclare par la présente que ce
produit est conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes des

directives CEM 2014/30/UE et 2011/65/UE.

FIXED.zone a.s.

Kubatova 6

Ceské Budgjovice 37004

République Tcheque

ISTRUZIONI PER | CARICABATTERIE DA AUTO FIXED

Prima di utilizzare il prodotto, leggere il presente manuale e in particolare le avvertenze di sicurezza.
Conservare il manuale per riferimenti futuri e includerlo quando si consegna il prodotto a terzi.
FIXED.zone a.s. non & responsabile per lesioni o danni alla salute o alle cose derivanti da un uso
improprio del prodotto.

AVVISO DI SICUREZZA - CARICABATTERIE

Non utilizzare il prodotto durante la guida. Tenere tutti i cavi collegati fuori dalla portata del con-
ducente. Non inserire mai oggetti metallici come chiavi o graffette nelle aperture del prodotto. Per
evitare malfunzionamenti o danni al prodotto, evitare di farlo cadere, di schiacciarlo, di torcerlo o

di esercitare una pressione eccessiva sul prodotto. Proteggere da umidita, acqua e altri liquidi. Se il
prodotto entra in contatto con acqua, umidita o altri liquidi, non utilizzarlo per evitare scosse elettriche
o danni al prodotto. Non esporre il prodotto a fonti di calore, alla luce diretta del sole, né collocarlo su
stufe, fornelli o altre fonti di calore, come il cruscotto di un‘automobile in estate. Non utilizzare mai

il prodotto senza sorveglianza. La superficie potrebbe surriscaldarsi durante il funzionamento. Non
coprire il prodotto con nulla durante I'uso. Non utilizzare mai il prodotto quando si passa dal freddo al
caldo. Potrebbe formarsi della condensa e danneggiare il prodotto. Attendere che il prodotto raggiunga
la temperatura ambiente. Cio puo richiedere diverse ore. Temperatura di applicazione: 0-40 °C. Non
tentare di modificare, riparare o smontare il prodotto in alcun modo. Se il prodotto & i non

INSTRUKCJE DOTYCZACE £ ADOWAREK SAMOCHODOWYCH FIXED

Przed rozpuczeclem korzys(ama z produktu nalezy przeczytac niniejsza instrukcje,
aw ostrzezenia dotyczace

Instrukcje nalezy zachowac do wykorzystania w przysztosci, a takze dotaczyc¢ ja w przypadku przekazy-

wania produktu osobom trzecim.

FIXED.zone a.s. nie ponosi odpowiedzialnosci za obrazenia lub szkody na zdrowiu lub mieniu wynikajace

2 niewtasciwego uzytkowania produktu.

UWAGA DOTYCZACA BEZFIECZENSTWA LADOWARKA

Nie uzywaj produktu podczas p . { kable powinny znajdowac¢
sie poza zasiegiem kierowcy. Nigdy nie wktada¢ metalowych przedmiotow, takich jak klucze lub
spinacze, do otworéw produktu. Aby zapobiec i dziataniu lub iu produktu, nalezy
unika¢ upuszczania produktu, sciskania produktu, skrecania produktu lub wywierania nadmiernego
nacisku na produkt. Chronic przed wilgocia, woda i innymi ptynami. Jesli produkt wejdzie w kontakt

z woda, wilgocig lub jakimkolwiek ptynem, nie nalezy go uzywac, aby unikna¢ porazenia pradem lub
uszkodzenia produktu. Nie nalezy wystawmc produktu na dziatanie zrodet ciepta, bezposredniego
$wiatta stonecznego ani umieszczac go na grzejniku, kuchence lub innych zrédtach ciepta, takich jak
deska rozdzielcza samochodu latem. Nigdy nie uzywaj produktu bez nadzoru. Powierzchnia urzadzenia
moze sie nagrzewac podczas pracy. Nie przykrywac produktu Zzadnymi przedmlotaml podczas

ia. Nigdy nie uzywaj produktu podczas zmiany temperatury z zimnej na ciepta. Moze dojs¢ do

utilizzarlo. Non utilizzare mai detergenti aggressivi, alcol o altre soluzioni chimiche per la pulizia, poiché
potrebbero danneggiare la superficie o la funzionalita del prodotto. Prima della pulizia, scollegare tutti i
cavi collegati. Non immergere il prodotto in acqua o altri liquidi. Il prodotto non contiene parti riparabili
dall'utente. Non smontare mai il prodotto. Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini. Non
permettere mai ai bambini o alle persone con disabilita di utilizzare apparecchiature elettriche senza
supervisione. Assicurarsi che i bambini non giochino con la confezione di plastica. Potrebbero ingerire
piccole parti e soffocare.

USO - CARICABATTERIE
1. Prima di caricare il dispositivo, accertarsi che le sue caratteristiche tecniche (tensione, corrente)
siano compatibili con il caricatore.
Collegare il cavo USB al dispositivo.
Collegare il cavo USB del dispositivo alla porta USB del caricabatterie.
Collegare il caricabatterie alla presa di corrente (12 0 24 V CC) dell'auto. Il dispositivo iniziera a
caricarsi. Si arrestera automaticamente al termine della carica.
Dopo I'uso, scollegare il caricatore dalla presa di corrente dell'auto e il cavo USB dal caricatore e
dal dispositivo.
PULIZIA - CARICABATTERIE
Prima di procedere alla pulizia, scollegare tuttii cavi. Se necessario, pulire il caricabatterie con un
panno umido e lasciarlo asciugare completamente prima di utilizzarlo. Per rimuovere la polvere dai co-
nnettori, utilizzare una spazzola pulita con setole morbide e lunghe. Non utilizzare solventi, detergenti
corrosivi o gassosi. Assicurarsi che I'unita non contenga acqua o altri liquidi.

TECNICHE - TERIE
Ingresso: DC12V~24V
Uscita USB-C1: 5V/2,4A, 9V/3A, 12V/2,5A max.
Uscita USB-C2: 5V/2,4A, 9V/3A, 12V/2,5A, 16V/2A, 20V/1,5A
Uscita C1+C2: 5V/4,8A Max

STOCCAGGIO
Conservare il prodotto in un ambiente pulito e asciutto. Non lasciare alla luce diretta del sole.

RISOLUZIONE DEI PROBLEM
In caso di problemi con il prodotto, & possibile contattare il nostro supporto allindirizzo www.fixed.
zone/podpora.

SMALTIMENTO DEL PRODOTTO
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(Applicabile nei Paesi con sistemi di raccolta differenziata dei materiali riciclabili).

| prodotti vecchi non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici! Se il prodotto non
funziona piu, smaltirlo secondo le norme vigenti nel proprio Paese.

In questo rnodo si garantisce che i vecchi prodotti venganu riciclati in modo professionale e
si negative per 'ambi Per questo motivo, l'apparecchiatura
elettrica e comrasseqnata dal simbolo qui raffigurato.

Questo prodotto & contrassegnato dal marchio CE in conformita alle disposizioni della
Direttiva EMC 2014/30/UE e della Direttiva RoHS 2011/65/UE. FIXED.zone a.s. dichiara che
questo prodotto & conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti delle
direttive EMC 2014/30/UE e 2011/65/UE.

kondensacji pary wodnej i uszkodzenia produktu. Nalezy poczekac, az produkt osiggnie temperature
pokojowa. Moze to potrwac kilka godzin. Temperatura stosowani -40 °C. Nie probuj w zaden
spcsob modyflkcwac naprawwac ani demontowac produktu. Jesli produkt jest uszkodzony, nie nalezy
go uzywac. Nigdy nie uzywaj agresywnych srodkéw czyszczacych alkoho\u lub innych chemlcznych
roztworow czyszczacych, poniewaz moga one produktu.
Przed czyszczeniem nalezy odtaczy¢ wszystkie podtaczone kable. Nie zanurzac produktu w wodzie

WHCTPYKLIUU 3A 3APAHN YCTPONCTBA 3A ABTOMOBWIU FIXED

MpoueTeTe ToBa PHKOBOACTBO 11 0COGEHO NPeayNpexAeHNATa 3a 6e30NacHOCT, Npeay Aa u3nonssate
npopykTa.
3anaseTe pbKOBOACTBOTO 3a GbAeWM CPaBKK, BKAIOYETE ro NPy NpeasaHe Ha NPOAyKTa Ha TpeTa cTpaHa.
FIXED.zONe a.5. He HOCK OTFOBOPHOCT 33 HAPAHABAHMA WAV LLETI Ha 3APABETO WA MMYLIECTBOTO B PE3yNTaT
Ha HenpaBsunHa ynoTpe6a Ha NpofyKTa.

3a - 3apagHo
He usnonssaiite npopykTa no Bpeme Ha WodupaHe. [IpbKTe BCMUKN CBbP3aHI Kabeny 13BbH obcera Ha
Boplaua. HUKOra He BKapBaliTe MeTanHi NPEAIMETH, KaTo KNKYOBE VAW WMNKY 33 XapTWs, B OTBOPUTE Ha
npopyKTa. 3a ;a NpeaOTBPATTE HEM3NPaBHOCTY VAV NOBPEAY Ha NPOAYKTa, N3BArBaiiTe Aa usnyckate
NPOAYKTa, a ro CTUCKaTe, 1a FO yCyKBaTe UM 42 yNpakHABaTe NPEKOMEPEH HATUCK BbPXY HEro.
Mpeanassaiite oT Bnara, BOAA 1 APYTM TUHOCTN. AKO NPOAYKTDT Bfle3e B KOHTAKT C BOA], Bnara uin
[IPYra TEUHOCT, He Fo M3MON3BaiATe, 3a fla U3BerHeTe TOKOB yAap UMM NOBPE/a Ha NpofyKTa. He wsnaraiite
NPOAYKTa Ha M3TOUHVIK Ha TONAUHA, Ha NPAKA CTbHUEBA CBETMHA, HE FO NOCTABAITE BbPXY OTONAVTENEH
ypen, neuka unv Apyri 'Ha TonnuHa, KaTo TabnoTo Ha nipes nAToTo.
Huikora He usnonssarite npopykTa 6e3 Han3op. MoBBPXHOCTTa MOXE /4a e Harpee no Bpeme Ha paboTa.
He nokpuBaiiTe NpojlyKTa C HULLO NO BpeMme Ha ynoTpe6a. HUKora He W3MoN3BaiTe NPOJYKTa, KOraTo
npemuHaBate oT CTyAeHo KbM Tonno. Moxe Aa ce 06pasysa KOHAEH3 1 ia NOBPeAV NPOAYKTa. W3uaKaiite
NPOAYKTHT Aa AOCTHrHe CTaiiHa TemnepaTypa. Tosa MOKe 2 OTHEMe HAKOAIKO Yaca. Temneparypa Ha
npunoxenue: 0-40 °C. He ce Aa wnv pasrnobssate npopyKTa no
KaKbBTO 11 1 € HauH. AKO NPOAYKTHT & He ro Hvikora He arpecigHm
NOUNCTBALWM NPEnapaTy, aNKOXON UK APYTY XMMINYECK! NOUMCTBALLA Pa3TBOPY, Thil KaTo Te MoraT Ja
MI0BPEAAT NOBHPXHOCTTa WV YHKUMOHATHOCTTa Ha IPOAYKTa. TTpeAY MOUNCTBAHE UKITIoUETe BCHKM
cBbp3aHM kabenu. He noTanaiite NPOAYKTa BB BOAA VNM APYTM TEYHOCTM. BB BLTPEWHOCTTA Ha NPOAYKTa
HAMA YacTV, KOUTO MOraT Aa 6baaT ot norj Hutkora He pasr npoayKTa.
CbxpaHABaliTe NPOflyKTa Ha MACTO, HEOCTBIHO 3a fletia. HUKOra He N03BONABAITE Ha AeUa UV XOpa C

lub |nnych ptynach. Wewnatrz produktu nie ma czesci, ktore moga byc i przez

Nigdy nie nalezy demontowa¢ produktu. Produkt nalezy W miejscu ni dla
dzieci. Nigdy nie nalezy pozwalac dzieciom lub osobom niepetnosprawnym na korzystanie z urzadzen
elektrycznych bez nadzoru. Nalezy dopilnowaé, aby dzieci nie bawity sie plastikowym opakowaniem.
Moga one potkna¢ mate czesci i udusic sie.

UZYTKOWANIE - LADOWARKA

1. Przed rozpoczeciem tadowania urzadzenia nalezy upewnic sig, ze jego parametry techniczne
(napiecie, natezenie) sa zgodne z tadowarka.

Podtacz kabel USB do urzadzenia.

Podtgcz kabel USB urzadzenia do portu USB tadowarki.

Podtacz tadowarke do gniazda samochodowego (12 lub 24 V DC) w samochodzie. Rozpocznie sig
tadowanie urzadzenia. Ladowanie zakoriczy sig¢ automatycznie.

Po zakonczeniu uzytkowania odtacz tadowarke od gniazda samochodowego oraz kabel USB od
tadowarki i urzadzenia.

CZYSZCZENIE - tADOWARKA

Przed czyszczeniem nalezy od&qczyc wszystkle kable. W razie potrzeby wyczysc tadowarke wilgotng
szmatka i przed uzyciem. Do usuwania kurzu ze ztaczy nalezy
uzywac czystej szczotk\ z migkkim, dtugim wtosiem. Nie uzywaj zadnych rozpuszczalnikéw, zracych
lub gazowych srodkéw czyszczacych. Nalezy upewnic sig, ze do urzadzenia nie dostata sie woda lub
inne ptyny.

SPECYFIKACJA TECHNICZNA - LADOWARKA

Wejscie: DC12V~24V

Wyjscie USB-C1: 5V/2,4A, 9V/3A, 12V/2,6A maks.

yjécie USB-C2: 5V/2,4A, 9V/3A, 12V/2,5A, 16V/2A, 20V/1,5A

Wyjscie C1+C2: 5V/4,8A maks.

PRZECHOWYWANIE

Produkt nalezy przechowywaé w czystym i suchym miejscu. Nie pozostawia¢ w bezposrednim $wietle
stonecznym.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

W przypadku probleméw z produktem mozna skontaktowac sie z naszym dziatem pomocy technicznej
pod adresem www.fixed.zone/podpora.

UTYLIZACJA PRODUKTU

o PuN

(Dotyczy krajéw z oddzielnymi systemami zbiorki materiatow nadajacych sie do recyklingu).
Starych produktéw nie wolno wyrzuca¢ razem z odpadami domowymi! Jesli produkt prze-
stat dziatac, nalezy 9o zutylizowac zgodnie z przepisami obomazu]acyml w danym kraju
Gwarantuje to, ze stare produkty sa T
takze eliminuje je dla sr
jest oznaczony symholem pokazanym tutaj.

sposol
4 tego powodu sprzet elektryczny

Ten produkt posiada ie CE zgodnie z
c € i dyrektywy ROHS 2011/65/UE. FIXED.zone
jest

i dyrektywy EMC 2014/30/UE
mmejszym oswiadcza, ze niniejszy produkt
innymi It dyrektyw

zgodny
EMC 2014/3E|IUE i2011/65/UE.

FIXED.zone a.s.
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KpaHuA fa enexTpiecko 0Gopy/BaHe Ge3 Han3op. YBepeTe Ce, de feliata He Ci MrpanT C
nNacTMacoBaTa onakoska. Te MOTaT 4a NOrb/HAT Maflkyi 4acTy 1 4a Ce 3aaywar.

WsnonssaHe - 3apAAHO YCTPOIACTBO

1. Mpeav 4a 3apeauTe YCTPOIICTBOTO CH, Ce YBEpETE, Ue TeXHIUUECKUTe My XapaKTepucTUKA (HanpexeHiue,
TOK) Ca CbBMECTIMI CbC 3aPAAHOTO YCTPOICTBO.

Cavpxete USB kabena KbM BaweTo yCTPONCTBO.

Cebpxete USB Kabena ot BaweTo ycTpoicTBo kbM USB nopTa Ha 3apAfHOTO YCTPOMCTBO.

BknioueTe 3apAAHOTO YCTPOWCTBO B KOHTaKTa 3a aBToMo6un (12 nnu 24V DC) Ha Balums aBTomo6un.
BalweTo yCTpOVICTBO Lje 3anouHe Aa ce 3apexza. To Liie Cripe aBTOMATUYHO, KOTaTo 3apexaaHeTo
npuKniouy.

Cnep ynotpe6a n3knioueTe 3apAAHOTO YCTPOVICTBO OT KOHTAKTa Ha aBTomo6una i USB ka6ena ot
3apAAHOTO YCTPOICTBO U OT BALIETO YCTPOICTBO..

Mouncrsake - 3apAAHO YCTPOWCTBO

Mpean noumncTBaHe 3KNioUeTe BCUUKM Kabenm. AKO e HeOGXOAMMO, MOUMCTETe 3apAAHOTO YCTPOMCTBO C
BNIaXHa KbpNa 1 ro OCTaBETe ja U3CbXHe HAMbAHO, NpeaVt Aa ro u3non3eare. 3non3saiite YMCTa YeTka ¢
MeK 1 Ib/TbI KOCBM, 33 4 OTCTPaHUTe NPaxa no ¢ He iiTe HUKaKBY

KOPO3MBHY AN ra3006pa3HM NOYMCTBALLV NPenapaTy. YsepeTe ce, ue B yCTPOIICTBOTO He ca nonaHani
BOf1a MM iPYTY TEUHOCTH.

PN

v

- 3apAgHO
BoeexpaHe: DC12V ~ 24V

W3xon USB-C1: 5V/2,4A, 9V/3A, 12V/2,5A makc.

W3xon USB-C2: 5V/2,4A, 9V/3A, 12V/2,5A, 15V/2A, 20V/1,5A

W3xon C1+C2: 5V/4,8A makc.

CobxpaHenne

CoxpaHsBaliTe NPOAYKTa B YNCTa 1 Cyxa Cpefia. He ro ocTaBAliTe Ha NpAKa CTbHYEBa CBETNHA.
OtcTpansBaHe Ha Hew3NpaBHOCT

B cnyyaii Ha npobnemi ¢ NPOfyKTa MOXeTe f1a ce CBbpXETe C HalaTa NoAAPbXKa Ha agpec www.fixed.
zone/podpora.

U3xebpnaHe Ha npoAyKTa
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(MPUNOXYUMO B CTPaHV CbC cUCTeMM 32 p cvbupare Ha

CrapuTe NpoayKTH He TPAGBA 12 Ce U3XBLPAAT 3ae/3HO C GUTOBUT OTNAABbLM! AKO NPOAYKTHT

Beue He paboTy, U3XBBLPIETE FO B CHOTBETCTBYIE C NPUIOKNMWTE Pa3nopeaty BbB BawaTa

cTpaHa.

Tosa rapaHTipa, 4e CTapuTe NPOAYKTM Ce PeLMKANPAT No NPOdECHoHaneH HauyH, a Cbuio

TaKa eNMMMHMPa HeraTMBHNTE NOCNeANUM 3a OKoNHaTa cpepa. Mopaav Tasn NpuinHa
puveckoTo e 0 CbC CMMBONA, NOKA3aH TYK.

To3n NPOAYKT e MapKMpaH cbC 3Haka CE B CboTBETCTBIE C pasnopen6uTte Ha lupekTusa
2014/30/EC OTHOCHO eNeKTpOMarH1THaTa CbBMecTumocT 1 inpektusa 2011/65/EC oTHOCHO
sewlectsa (RoHS). C HactoswoTo FIXED.
Zoneas. neknapwpa ye 1031 npcnyKT CHOTBETCTBA Ha CLUECTBEHNTE N3NCKBAHNA 1 APYTY
CbOTBETHM pasnopebu Ha apekTen 2014/30/EC 1 2011/65/EC OTHOCHO eneKTpoMarHuTHaTa
CHBMECTUMOCT.

INSTRUCCIONES PARA CARGADORES DE COCHE FIXED

Lea este manual y especialmente las advertencias de sequridad antes de utilizar el producto.
Conserve el manual para futuras consultas, incliyalo cuando entregue el producto a un tercero.
FIXED.zone a.s. no se hace responsable de lesiones o dafos a la salud o a la propiedad resultantes de
un uso inadecuado del producto.

AVISO DE SEGURIDAD - CARGADOR

No utilice el producto mientras conduce. Mantenga todos los cables conectados fuera del alcance del
conductor. No introduzca nunca objetos metalicos, como llaves o clips, en las aberturas del producto.
Para evitar fallos de funcionamiento o dafios en el producto, evite dejarlo caer, apretarlo, retorcerlo o
aplicarle una presion excesiva. Protéjalo de la humedad, el agua y otros liquidos. Si el producto entra
en contacto con agua, humedad o cualquier liquido, no lo utilice para evitar descargas eléctricas o
danos en el producto. No exponga el producto a una fuente de calor, a la luz solar directa ni lo coloque
sobre un calefactor, estufa u otras fuentes de calor como el salpicadero de un coche en verano. Nunca
utilice el producto sin supervision. La superficie puede calentarse durante el funcionamiento. No
cubra el producto con nada durante su uso. No utilice nunca el producto cuando pase del frio al calor.
Puede formarse condensacion y dafar el producto. Espere a que el producto alcance la temperatura
ambiente. Esto puede tardar varias horas. Temperatura de aplicacion: 0-40 °C. No intente modificar,
reparar o desmontar el producto de ninguna manera. Si el producto esta danado, no lo utilice. No utilice
nunca productos de I|mp|eza agreslvos alcohol u otras soluciones de limpieza quimicas, ya que pueden
danar la superficie o la del producto. D todos los cables conectados antes de
limpiarlo. No sumerja el producto en agua u otros liquidos. No hay piezas reparables por el usuario en
elinterior del producto. No desmonte nunca el producto. Mantenga el producto fuera del alcance de
los nifios. No permita nunca que los nifios o las personas discapacitadas utilicen equipos eléctricos
sin supervision. Asegurese de que los nifios no jueguen con el embalaje de plastico. Podrian tragarse
piezas pequenas y asfixiarse.

USO - CARGADOR

1. Antes de cargar su dispositivo, asegrese de que sus caracteristicas técnicas (tensién, corriente)
son compatibles con el cargador.

Conecta el cable USB a tu dispositivo.

Conecta el cable USB de tu dispositivo al puerto USB del cargador.

Enchufa el cargador a la toma de corriente (12 6 24 V CC) de tu coche. Tu dispositivo empezara a
cargarse. Se detendra automaticamente cuando finalice la carga.

Después del uso, desconecta el cargador de la toma del coche y el cable USB del cargador y de tu
dispositivo.

LIMPIEZA - CARGADOR

Desconecte todos los cables antes de limpiarlo. Si es necesario, limpie el cargador con un pafio
humedo y deje que se seque completamente antes de utilizarlo. Utilice un ceplllo limpio con cerdas

EON

o

suaves y largas para eliminar el polvo de los . No utilice de limpieza

corrosivos o gaseosos. Asegurese de que no haya entrado agua u otros ||qu|dos en la unidad.
TECNICAS -

Entrada: DC12V~24V

Salida USB-C1: 5V/2,4A, 9V/3A, 12V/2,5A méx.

Salida USB-C2: 5V/2,4A, 9V/3A, 12V/2,5A,15V/2A, 20V/1,5A

Salida C1+C2: 5V/4,8A max

ALMACENAMIENTO

Almacene el producto en un entorno limpio y seco. No lo deje expuesto a la luz solar directa.

SOLUCION DE PROBLEMAS

En caso de problemas con el producto, puede ponerse en contacto con nuestro servicio de asistencia
en www.fixed.zone/podpora.

ELIMINACION DEL PRODUCT
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(Aplicable en paises con sistemas de recogida selectiva de materiales reciclables).

Los productos viejos no deben desecharse con la basura doméstica. Si el producto ya no
funciona, eliminelo de acuerdo con la normativa vigente en su pais.

Esto garantiza que los productos viejos se reciclen de forma profesional y también elimina
las consecuencias negativas para el medio ambiente. Por esta razén, el equipo eléctrico
esta marcado con el simbolo que se muestra aqui.

Este producto lleva la marca CE de conformidad con las disposiciones de la Directiva CEM
2014/30/UE y la Directiva RoHS 2011/65/UE. FIXED.zone a.s. declara por la presente que
este producto cumple los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de las
Directivas CEM 2014/30/UE y 2011/65/UE.

INSTRUGOES PARA 0S CARREGADORES DE AUTOMOVEIS FIXED

Ler este manual e, nomeadamente, as adverténcias de seguranga antes de utilizar o produto.

Guarde o manual para referéncia futura, inclua-o quando entregar o produto a terceiros.

A FIXED.zone a.s. nao se responsabiliza por ferimentos ou danos a saude ou a propriedade resultantes
da utilizagao incorrecta do produto.

AVISO DE SEGURANCA - CARREGADOR

Nao utilizar o produto durante a conducao. Manter todos os cabos ligados fora do alcance do condutor.
Nunca introduza objectos metalicos, como chaves ou clipes, nas aberturas do produto. Para evitar
avarias ou danos no produto, evite deixa-lo cair, aperta-lo, torcé-lo ou exercer demasiada pressao
sobre ele. Proteger da humidade, agua e outros liquidos. Se o produto entrar em contacto com agua,
humidade ou qualquer outro liquido, nao o utilize para evitar choques eléctricos ou danos no produto.
Na&o exponha o produto a uma fonte de calor, a luz solar direta, nem o coloque sobre um aquecedor,
fogao ou outras fontes de calor, como o painel de instrumentos de um automaével no verao. Nunca
utilize o produto sem supervisao. A superficie pode ficar quente durante o funcionamento. Nao cubra
o produto com nada durante a utilizagdo. Nunca utilize o produto quando estiver a passar do frio para o
calor. Pode formar-se condensacao e danificar o produto. Aquarde que o produto atinja a temperatura
ambiente. Isto pode demorar varias horas. Temperatura de aplicagéo: 0-40 °C. Nao tentar modificar,
reparar ou desmontar o produto de forma alguma. Se o produto estiver danificado, nao o utilizar. Nunca
utilize agentes de limpeza agressivos, alcool ou outras solugées de limpeza quimicas, uma vez que
podem danificar a superficie ou a funcionalidade do produto. Desligue todos os cabos ligados antes de
efetuar a limpeza. Nao mergulhe o produto em agua ou noutros liquidos. Nao existem pecas reparaveis
pelo utilizador no interior do produto. Nunca desmonte o produto. Mantenha o produto fora do alcance
das criangas. Nunca permita que criangas ou pessoas com deficiéncia utilizem equipamento elétrico
sem supervisao. Certifique-se de que as criangas nao brincam com a embalagem de plastico. Podem
engolir pecas pequenas e sufocar.

UTILIZAGAO - CARREGADOR

1. Antes de carregar o seu aparelho, certifique-se de que as suas caracteristicas técnicas (tensao,
corrente) sdo compativeis com o carregador.

Ligue o cabo USB ao seu aparelho.

Ligue o cabo USB do seu dispositivo a porta USB do carregador.

Ligue o carregador & tomada do automével (12 ou 24 V CC) do seu automével. O seu dispositivo
comeca a carregar. Parara automaticamente quando o carregamento estiver concluido.

Apos a utilizacao, desligue o carregador da tomada do automével e o cabo USB do carregador e do
seu dispositivo.

LIMPEZA - CARREGADOR

Desligar todos os cabos antes da limpeza. Se necessario, limpe o carregador com um pano himido

e deixe-o secar completamente antes de o utilizar. Utilize uma escova limpa com cerdas macias e
compridas para remover o po dos conectores. Nao utilize solventes, agentes de limpeza corrosivos ou
gasosos. Certifique-se de que nao entra agua ou outros liquidos na unidade.

Ealalad
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Entrada: DC12V~24V

Saida USB-C1: 5V/2,4A, 9V/3A, 12V/2,6A méx.

Saida USB-C2: 6V/2,4A, 9V/3A, 12V/2,5A, 15V/2A, 20V/1,5A
Saida C1+C2: 5V/4,8A max.

ARMAZENAMENTO
Armazenar o produto num ambiente limpo e seco. Nao deixar exposto a luz solar direta.

RESOLUGAO DE PROBLEMAS
Em caso de problemas com o produto, pode contactar a nossa assisténcia em www.fixed.zone/
podpora.

ELIMINAGAO DO PRODUTO

(Aplicavel em paises com sistemas de recolha selecnva de materiais reclclavels)

Os produtos antigos nao devem ser como lixo

produto ja nao funcionar, elimine-o de acordo com os regulamentos aplicaveis no seu pais.
Isto garante que os produtos antigos sao reclclados de forma profissional e também elimi-
naas parao Por este motivo, 0 equipamento elétrico
esta marcado com o simbulo aqui apresentado.

D=t

Este produto tem a marcagao CE em conformidade com as disposigdes da Diretiva EMC
2014/30/UE e da Diretiva RoHS 201'\/65/UE AFIXED.zone a.s. declara que este produto
esta em conformidade com os ais e outras di das

Directivas EMC 2014/30/UE e 2011/65/UE

FIXED.zone a.s.

Kubatova 6

Ceské Budéjovice 37004

Republica Checa

UTMUTATO A FIXED AUTOS TOLTOKHOZ

Atermék hasznalata el6tt olvassa el ezt ak ézikony és l6n6

Orizze meg a yvet a késébbi haa termeket harmadik félnek adja at.
AFIXED.zone a.s. nem vallal felelsséget a termék helytelen hasznalatabél eredd sériilésekert,
egészség- vagy vagyoni karokért.

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETES - TOLTO
Ne hasznalja a terméket vezetés kézben. Tartsa az Osszes csatlakoztatott kabelt a jarmiivezetd
elerhetosegem kivil. Scha ne dug]on fémtargyakat, pe\daul kulcsokat vagy gemkapcsokat a termék
asaiba. A termék vagy nek 6zése érdekében keriilje a termék
leejtését, a termék Gsszenyomasat, megcsavarasat vagy a termékre gyakorolt talzott nyomast. Védje a
nedvességtdél, viztél és mas folyadékoktol. Ha a termék vizzel, nedvességgel vagy barmilyen folyadékkal
érintkezik, ne hasznalja azt az dramiités vagy a termék karosodasanak elkeriilése érdekében. Ne
tegye ki a terméket hoforrasnak, kozvetlen napfénynek, illetve ne tegye fiitétestre, kalyhara vagy mas
héforrasra, példaul nyaron az auté miiszerfalara. Soha ne hasznalja a terméket felligyelet nélkiil. A
feliilet miikodés kozben felforrosodhat. Hasznalat kézben ne takarja Ie a termeket semmlvel Soha ne
hasznalja a termeket amlkor hldeqro\ meleqre valt. jaa termeket

hémerséklet: 0-40 °C. Ne probalja meg semmilyen médon modositani, javitani vagy szétszerelni a
terméket. Ha a termék sériilt, ne hasznalja. Soha ne hasznaljon agressziv tisztitoszereket, alkoholt vagy
mas kémiai tisztitoszereket, mivel ezek karosithatjak a termék feliiletét vagy miikodését. Tisztitas el6tt
hizza ki az 6sszes csatlakoztatott kabelt. Ne meritse a terméket vizbe vagy mas folyadékba. A termék
belsejében nincsenek felhasznald altal javithato alkatrészek. Soha ne szerelje szét a terméket. Tartsa
a lermeket gyermekek elol elzarva. Soha ne engedje, hogy gyermekek vagy fogyatékkal €6 szemelyek
il elektromos Ugyeljen arra, hogy a gyermekek ne jatsszanak
amiianyag csomagolassal. Lenyelhetik az apré részeket és megfulladhatnak.

HASZNALAT - TOLTO

1. Akésziilék toltése el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy annak miiszaki jellemz6i (fesziiltség, aram)

kompatibilisek a toltével.
az USB-kabelt a

Csat
C: a késziilék USB-kabelét a tIté USB-portjahoz.

Csatlakoztassa a tolt6t az autdja autos aljzatahoz (12 vagy 24 V DC). A késziiléke elkezd téltédni. A
toltés befejeztével automatikusan leall.

Hasznalat utan hizza ki a tolt6t az auto aljzatabol, az USB-kabelt pedig a toltébél és a késziilékébol.
TISZTITAS - TOLTE

Tisztitas el6tt hizza ki az 6sszes kabelt. Szlikség esetén nedves ruhaval tlszmsa mega toltot, és
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INSTRUKTIONER TIL FIXED-BILOPLADERE

Laes denne og iseer sikker lerne, for du tager produktet i brug.

Opbevar manualen til fremtidig brug, og tag den med, nar du overdrager produktet til en tredjepart.
FIXED.zone a.s. er ikke ansvarlig for personskade eller skade p& helbred eller ejendom som falge af
forkert brug af produktet.

SIKKERHEDSMEDDELELSE - OPLADER

Brug ikke produktet under kerslen. Hold alle tilsluttede kabler uden for fererens raekkevidde. Stik
aldrig metalgenstande som f.eks. nagler eller papirclips ind i produktets &bninger. For at forhindre
funktionsfejl eller beskadigelse af produktet skal du undga at tabe produktet, klemme produktet,
vride produktet eller lz2gge for stort tryk pa produktet. Beskyt mod fugt, vand og andre vaesker. Hvis
produktet kommer i kontakt med vand, fugt eller veeske, ma du ikke bruge det for at undgé elektrisk
stad eller beskadigelse af produktet. Udsaet ikke dit produkt for en varmekilde, direkte sollys, og
placer det ikke pa et varmeapparat, komfur eller andre varmekilder som f.eks. instrumentbraettet i
en bil om sommeren. Brug aldrig produktet uden opsyn. Overfladen kan blive varm under brug. Daek
ikke produktet til med noget under brug Brug aldrig produktet, nar du gar fra kulde til varme. Der
kan dannes kondens, som kan . Vent, til p har ndet

Det kan tage flere tlmer Anvendelses(emperatur 0-40 °C. Forseg |kke at modificere, reparere eller
adskille produktet pd nogen méde. Hvis produktet er beskadiget, ma du ikke bruge det. Brug aldrig

FIXED AUTOMOBILIY JKROVIKLIY INSTRUKCIJOS

Pries naudodaml gaminj perskaltyklte 3Sig instrukcija, ypac saugos jspéjimus.
instrukcija, kad janaudotis ateityje, pridékite ja perduodami gaminj treciajai

Saliai.
FIXED.zone a.s. neatsako uz suzalojimus ar Zala sveikatai ar turtui, atsiradusia dél netinkamo gaminio
naudojimo.

SAUGOS PRANESIMAS - [KROVIKLIS

Nenaudokite gaminio vairuodami. Visus prijungtus laidus laikykite vairuotojui nepasiekiamoje vietoje.

| gaminio angas niekada nejkiskite metaliniy daikty, pavyzdziui, rakty ar segtuky. Kad isvengtuméte
gaminio veikimo sutrikimy ar pazeidi ite gaminio, ite jo, nesukite jo ir pernelyg
nespauskite. Saugokite nuo drégmés, vandens ir kity skysciy. Jei gaminys patenka j vandenj, drégme ar
kita skystj, nenaudokite jo, kad ivengtuméte elektros smagio ar gaminio sugadinimo. Nelaikykite ga-
minio ant $ilumos $altinio, tiesioginiy saulés spinduliy, nedékite jo ant Sildytuvo, viryklés ar kity Silumos
Saltiniy, pavyzdziui, automobilio prietaisy skydelio vasara. Niekada nenaudokite gaminio be prieZidros.
Naudojant gaminj jo pavirsius gali jkaisti. Naudojimo metu gaminio niekuo neuzdenkite. Niekada nenau-
dokite gaminio peréje i$ $alcio j karstj. Gali susidaryti kondensatas ir sugadinti gaminj. Palaukite, kol
gaminio lemperalura pasieks kambario temperatara. Tai gali uztrukti kelias valandas. Naudojimo tem-
peratira: 0-40 °C. Jokiu bidu nebandykite modifikuoti, taisyti ar ardyti gaminio. Jei gaminys pazeistas,

aggressive rengeringsmidler, alkohol eller andre kemiske renger , da de kan
produktets overflade eller funktionalitet. Frakobl alle tilsluttede kabler far renggring. Produktet mé ikke
nedsaenkes i vand eller andre vaesker. Der er ingen dele inde i produktet, der kan repareres af brugeren.
Skil aldrig produktet ad. Opbevar produktet utilgaengeligt for barn. Lad aldrig bern eller personer med
handicap bruge elektrisk udstyr uden opsyn. Serg for, at barn ikke leger med plastemballagen. De kan
sluge sma dele og blive kvalt.

BRUG - OPLADER

1. For du oplader din enhed, skal du serge for, at dens tekniske egenskaber (spaending, stram) er
kompatible med opladeren.

Tilslut USB-kablet til din enhed.

Tilslut USB-kablet fra din enhed til USB-porten pa opladeren.

Seet opladeren i bilstikket (12 eller 24 V DC) i din bil. Din enhed vil begynde at oplade. Den stopper
automatisk, nar opladningen er faerdig.

5. Efter brug skal du koble opladeren fra bilstikket og USB-kablet fra opladeren og fra din enhed.

RENGORING - OPLADER

Frakobl alle kabler fgr renggring. Renger om ngdvendigt opladeren med en fugtig klud, og lad den torre
helt fur brug. Brug en ren berste med blgde, lange berstehér til at fjerne stev pa stikkene. Brug ikke

o

hasznalat el6tt hagyja teljesen megszaradni. A lévé por eltavoli aljon puha,
hosszu sortékkel ellatott tiszta kefét. Ne hasznaljon oldoszereket, mar6 vagy gaznemdi tisztitoszereket.
By6z8djon meg arrol, hogy a késziilékbe nem keriilt viz vagy mas folyadék.

MUSZAKI LEIRAS - TOLTO

Bemenet: DC12V~24V

USB-C1 kimenet: 2,4A, 9V/3A, 12V/2,5A max.

USB-C2 kimenet: 5V/2,4A, 9V/3A, 12V/2,5A, 15V/2A, 20V/1,5A
C1+C2 kimenet: 5V/4,8A Max.

TAROLAS
Tarolja a terméket tiszta és szaraz kor Ne hagyja ko:
HIBAELHARITAS
A termékkel kapcsolatos problémak esetén forduljon Ggyfé awww.fixed podpora
cimen.
A TERMEK ARTALMATLANITASA
(Az jr 6 anyagok t gytijtési ével r

alkalmazando).

A régi termékeket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt artalmatlanitani! Ha a termék
mar nem miikdik, az On a4ga ervenyes dira artalmatlanitsa.

Ez biztositja a régi termékek szakszer( Ujr i és i a kornyezetre
gyakorolt negativ kévetkezményeket is. Ezért az elektromos berendezéseket az itt lathato
szimbolummal jelltik.

X
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FIXED.zone a.s.
Kubatova 6

Ceské Budéjovice 37004
Cseh Kéztarsasag

Ez a termék a 2014/30/EU EMC-iranyelv és a 2011/65/EU RoHS-iranyelv rendelkezéseinek
megfeleléen CE-jeldléssel van ellatva. A FIXED.zone a.s. ezennel kijelenti, hogy ez a termék
megfelel a 2014/30/EU és a 2011/65/EU EMC iranyelvek alapveté kévetelményeinek és egyéb
vonatkoz6 rendelkezéseinek.

aetsende eller gasformige rengeringsmidler. Serg for, at der ikke er traengt vand eller
andre vaesker ind i enheden.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER - OPLADER

Indgang: DC12V~24V

USB-C1udgang: 5V/2,4A, 9V/3A, 12V/2,5A maks.

USB-C2 udgang: 5V/2,4A, 9V/3A, 12V/2,5A, 15V/2A, 20V/1,5A

C1+C2 udgang: 5V/4.8A Max

OPBEVARING

Opbevar produktet i et rent og tert miljg. Ma ikke efterlades i direkte sollys.

FEJLFINDING

| tilfeelde af problemer med produktet kan du kontakte vores support pd www.fixed.zone/podpora.

BORTSKAFFELSE AF PRODUKTET

b:¢
q3

FIXED.zone a.s.
Kubatova 6

Ceske Budgjovice 37004
Tjekkiet

(Gaelder i lande med separate i for materialer).
Gamle produkter ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald! Hvis produktet ikke
laengere virker, skal det bortskaffes i med de regleridit land.

Dette sikrer, at gamle produkter genbruges pé en professionel made, og eliminerer ogs&
negative konsekvenser for miljget. Af denne grund er det elektriske udstyr maerket med
symbolet vist her.

Dette produkt er CE-maerket i med ne i EMC-

2014/30/EU og RoHS-direktivet 2011/65/EU FIXED zone a.s. erkleerer hermed, at dette
produkt er i over krav og andre relevante bestemmelser i
EMC-direktiverne 2014/30/EU og 2011/55/EU

jo. Niekada agresyviy valymo priemoniy, alkoholio ar kity cheminiy valymo
tirpaly, nes jie gali pazelsn gamlnlo pavirsiy ar funkcionaluma. Pries valydaml atjunkite visus prijungtus
kabelius. Nemerkite gamlnlo ivandenj ar kitus skysclus Gamlnlo vlduje néra naudotojo talsomu dallq
Niekada neisardykite gaminio. Laikykite gaminj vaikams je vietoje. Niekada
vaikams ar nejgaliesiems naudotis elektros jranga be priezitros. Pasirapinkite, kad vaikai nezaisty su
plastikine pakuote. Jie gali praryti mazas dalis ir uzdusti.

NAUDOJIMAS - |[KROVIKLIS

1. Priesjl i prietaisa jsitikinkite, kad jo
namos su jkrovikliu.

Prijunkite USB laida prie savo prietaiso.
Prijunkite USB kabelj nuo savo prietaiso prie jkroviklio USB prievado.

. Prijunkite jkroviklj prie automobilio lizdo (12 arba 24 V nuolatinés srovés). Jasy prietaisas bus
pradétas jkrauti. Jis automatiskai sustos, kai jkrovimas bus baigtas.

Po naudojimo atjunkite jkroviklj nuo automobilio lizdo, o USB laida - nuo jkroviklio ir nuo savo
prietaiso.

VALYMAS - [KROVIKLIS

Pries valydami atjunkite visus kabelius. Jei reikia, nuvalykite jkroviklj drégna $luoste ir pries naudodami
leiskite jam visiskai isdziati. Dulkéms nuo jungéiy pasalinti naudokite Svary Sepetélj minkstais, ilgais
Sereliais. Nenaudokite jokiy tirpikliy, koroziniy ar dujiniy valymo priemoniy. sitikinkite, kad j jrenginj
nepateko vandens ar kity skyséiy.

TECHNINE SPECIFIKACIJA - |KROVIKLIS

|vestis: DC12V~24V

USB-C1isvestis: 5V/2,4A, 9V/3A, 12V/2,5A maks.

USB-C2 isvestis: 5V/2,4A, 9V/3A, 12V/2,5A, 15V/2A, 20V/1,6A

C1+C2 isvestis: 5V/4,8A maks.

SAUGYKLA
Produkta laikykite $varioje ir sausoje aplinkoje.

GEDIMY SALINIMAS
18kilus problemoms su gaminiu, galite kreiptis j masy palaikymo tarnybg adresu www.fixed.zone/
podpora.

PRODUKTO SALINIMAS
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FIXED.zone a.s.
Kubatova 6

Ceske Budgjovice 37004
Cekijos Respublika

istikos (jtampa, srové) yra suderi-
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saulés

(Taikoma $alyse, kuriose veikia atskiros perdlrbamq medzlagu surinkimo slstemos)

Seny gaminiy negalima ismesti kartu su buitil is! Jei gaminys

utilizuokite jj pagal jusy Salyje galiojancias taisykles.

Taip uztikrinama, kad seni gaminiai bus perdirbti profesionaliai, taip pat pasalinamos nei-
giamos pasekmeés aplinkai. Dél $ios prieZasties elektros jranga pazyméta ¢ia pavaizduotu
simboliu.

Sis gaminys pazenklintas CE zenklu pagal EMC direktyvos 2014/30/ES ir RoHS direktyvos
2011/65/ES nuostatas. FIXED.zone a.s. pareiskia, kad $is gaminys atitinka esminius reikala-
vimus ir kitas susijusias EMC direktyvos 2014/30/ES ir 2011/65/ES nuostatas.

OHJEET FIXED-AUTOLATUREILLE

Lue tama kayttoohje ja erityisesti turvallisuusvaroitukset ennen tuotteen kayttoa.

Sailyta kayttoohje myohempaa kayttoa varten, ota se mukaan, kun luovutat tuotteen kolmannelle
osapuolelle.

FIXED.zone a.s. ei ole vastuussa vammoista tai terveys- tai omaisuusvahingoista, jotka johtuvat
tuotteen virheellisesta kaytosta.

TURVALLISUUSILI‘IDITUS LATURI

kéyta tuotetta ajon aikana. Pida kaikki liitetyt kaapelit kuljettajan ulottumattomissa. Ald koskaan
tyo & metalliesineita, kuten avaimia tai paperiliittimia, tuotteen aukkoihin. Tuotteen toiminta-
hairididen tai vaurioiden valttamiseksi valta tuotteen pudottamista, puristamista, véantamista tai
liiallisen paineen Suojaa vedelta ja muilta nesteilt. Jos tuote
joutuu kosketuksiin veden, kosteuden tai muun nesteen kanssa, a3 kiyta sita sahksiskun tai tuotteen
ioitumisen vélttdmiseksi. Alaalnsia tuotetta ] i
mittimen, lieden tai muun kuten auton
tuotetta ilman valvontaa. Pinta voi kuumentua kayton aikana.
alkana Ala koskaan kéyta tuotetta siirryttaessasi kylmasta lampil i ja
tuote voi vahingoittua. 0 ta, ettd tuote saavuttaa huoneenlamman. T: useita tunteja.
Kayttdlampétila: 0 yritd muuttaa, korjata tai purkaa tuotetta millaan tavalla. Jos tuote on
vaurioitunut, ala kayta sna a koskaan kayta aggressiivisia puhdistusaineita, alkoholia tai muita
kemiallisia puhdistusliuoksia, silla ne voivat vahingoittaa tuotteen pintaa tal tmmlnnalllsuutta Irrota
kaikki |tetyt kaapelit ennen puhdistusta. i i i
sisélla ei ole kéyttajan korjattavissa olevia osla |3 koskaan pura tuotetta. Pida tuote poissa lasten
ulottuvilta. Ald koskaan anna lasten tai iloi kayttaa sahkolaitteita ilman
Varmista, etta lapset eivat leiki muovipakkauksella. He saattavat niella pienia osia ja tukehtua.

KAYTTO - LATURI

1. Varmista ennen laitteen
pivat laturin kanssa.

USB-kaapeli laitteeseen.

Liité laitteen USB-kaapeli laturin USB-porttiin.

Kytke laturi autosi pistorasiaan (12 tai 24 V DC). Laitteesi alkaa latautua. Se pysahtyy automaattise-

sti, kun lataus on valmis.

Irrota laturi kdyton jalkeen autopistorasiasta ja USB-kaapeli laturista ja laitteesta.

PUHDISTUS - LATURI

Irrota kaikki kaapelit ennen puhdistusta. Puhdista laturi tarvittaessa kostealla liinalla ja anna sen kuivua
kokonaan ennen kayttoa. K: puhdasta harjaa, jossa on pehmeét, pitkat harjakset, liittimissa olevan
polyn poistamiseen. Ala kayta liuottimia, syovyttavia tai kaasumaisia puhdistusaineita. Varmista, ettei
laitteeseen ole paassyt vetta tai muita nesteita.

TEKNISET TIEDOT - LATURI

otto: DC12V~24V

t6: 6V/2,4A, 9V/3A, 12V/2,5A max.

5V/2,4A, 9V/3A,12V/2,5A, 15V/2A, 20V/1,5A.

C1+C2-laht6: 5V/4,8A Max

sAILYTYS

Sailyta tuote puhtaassa ja kuivassa ymparistossa. Alé jata tuotetta suoraan auringonvaloon.
VIANMAARITYS

Jos tuotteessa ilmenee ongelmia, voit ottaa yhteytta asiakaspalveluumme osoitteessa www.fixed.
zone/podpora.

p Ala koskaan
peita tuotetta millaan kayton

ettd sen tekniset

(jénnite, virta) ovat yhteenso-
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TUOTTEEN HAVITTAMINEN
(Sovelletaan maissa, joissa on kierratettavien materiaalien erilliskeraysjarjestelmat).
Vanhoja tuotteita ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana! Jos tuote ei enaa toimi, havita
se maassasi voimassa olevien maaraysten mukaisesti.
Nain varmistetaan, etta vanhat tuotteet kierradtetddn ammattimaisesti, ja samalla valtetaan

kielteiset seuraukset ympiristdlle. Tésta syystd sahkdlaitteet on merkitty téssa esitetylld
symbolilla.

Tama tuote on CE-merkitty EMC-direktiivin 2014/30/EU ja RoHS-direktiivin 2011/65/EU
nndsten mukaisesti. FIXED.zone a.s. vakuuttaa téten, ettd tdma tuote on EMC~ dlrek—
en 2014/30/EU ja 2011/65/EU ja muiden asi

nndsten mukainen
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Tsekin tasavalta

INSTRUCTIES VOOR FIXED-AUTOLADERS

Lees deze envooral de voordat u het product gebruikt.
Bewaar de handleiding voor toekomstig gebruik en voeg deze bij wanneer u het product aan een derde
overdraagt.

FIXED.zone a.s. is niet verantwoordelijk voor letsel of schade aan de gezondheid of eigendom als
gevolg van onjuist gebruik van het product.

VEILIGHEIDSAANWIJZING - OPLADER

Gebruik het product niet tijdens het rijden. Houd alle aangesloten kabels buiten het bereik van de
bestuurder. Steek nooit metalen voorwerpen zoals sleutels of paperclips in de openingen van het
product. Laat het product niet vallen, knijp er niet in, verdraai het product niet en oefen er geen over-
matige druk op uit om storingen of schade aan het product te voorkomen. Bescherm het product tegen
vocht, water en andere vloeistoffen. Als het product in contact komt met water, vocht of een andere
vloeistof, gebruik het dan niet om elektrische schokken of schade aan het product te voorkomen.

Stel het product niet bloot aan een warmtebron, direct zonlicht of plaats het niet op een verwarming,
fornuis of andere warmtebronnen zoals het dashboard van een auto in de zomer. Gebruik het product
nooit zonder toezicht. Het oppervlak kan heet worden tijdens het gebruik. Dek het product tijdens
gebruik nergens mee af. Gebruik het product nooit wanneer u van koude naar warmte gaat. Er kan zich
condens vormen en het product beschadigen. Wacht tot het product op kamertemperatuur is. Dit kan
enkele uren duren. Verwerkingstemperatuur: 0-40 °C. Probeer het product op geen enkele manier aan
te passen, te repareren of te en. Als het product ligd is, gebruik het dan niet. Gebruik
nooit agressieve schoonmaakmiddelen, alcohol of andere i i
deze het oppervlak of de functionaliteit van het product kunnen Koppel alle

kabels los voordat u het product schoonmaakt. Dompel het product niet onder in water of andere
vloeistoffen. Het product bevat geen onderdelen die door de gebruiker gerepareerd kunnen worden.
Haal het product nooit uit elkaar. Houd het product buiten het bereik van kinderen. Laat kinderen of
personen met een handicap nooit zonder toezicht elektrische apparaten gebruiken. Zorg ervoor dat
kinderen niet met de plastic verpakking spelen. Ze kunnen kleine onderdelen inslikken en stikken.

GEBRUIK - LADER

1. Controleer voordat je je apparaat oplaadt of de technische kenmerken (spanning, stroom) compa-
tibel zijn met de oplader.

Sluit de USB-kabel aan op je apparaat.

Sluit de USB-kabel van je apparaat aan op de USB-poort van de oplader.

Sluit de lader aan op de autoaansluiting (12 of 24 V DC) van je auto. Je apparaat begint op te laden.
Het stopt automatisch wanneer het opladen is voltooid.

5. Haal na gebruik de lader uit het stopcontact en de USB-kabel uit de lader en uit je apparaat.
REINIGING - LADER

Koppel alle kabels los voordat u ze schoonmaakt. Reinig de oplader indien nodig met een vochtige doek
en laat deze volledig drogen voor gebruik. Gebruik een schone borstel met zachte, lange haren om stof
op de connectors te verwijderen. Gebruik geen oplosmiddelen, bijtende of gasvormige schoonmaak-
middelen. Zorg ervoor dat er geen water of andere vloeistoffen in het apparaat terecht zijn gekomen.
TECHNISCHE SPECIFICATIE - LADER

Ingang: DC12V~24V

USB-C1-uitgang: 5V/2,4A, 9V/3A, 12V/2,5A max.

USB-C2 uitgang: 5V/2,4A, 9V/3A, 12V/2,5A, 15V/2A, 20V/1,5A

C1+C2-uitgang: 5V/4,8A max

OPSLAG

Bewaar het product in een schone en droge omgeving. Niet in direct zonlicht bewaren.

PROBLEMEN OPLOSSEN
Bij problemen met het product kunt u contact opnemen met onze ondersteuning op www.fixed.zone/
podpora.

VERWIJDERING VAN HET PRODUCT
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materialen).

Oude producten mogen niet met het jk afval worden Als het produ-
ct niet meer werkt, gooi het dan weg volgens de geldende voorschriften in uw land.

Dit zorgt ervoor dat oude producten op een professionele manier worden gerecycled en
voorkomt ook negatieve gevolgen voor het milieu. Daarom is de elektrische apparatuur
gemarkeerd met het hier afgebeelde symbool.

This product is CE marked in accordance with the provisions of the EMC Directive 2014/30/
EU and RoHS Directive 2011/65/EU. FIXED.zone a.s. hereby declares that this product com-
plies with the essential requirements and other relevant provisions of the EMC Directives
2014/30/EU and 2011/65/EU.

INSTRUKSJONER FOR FIXED-BILLADERE

Les denne br og spesielt sikker lene for du tar produktet i bruk.

Ta vare pa bruksanvisningen for fremtidig bruk, og ta den med nar du overlater produktet til en
tredjepart.

FIXED.zone a.s. er ikke ansvarlig for skader p4 helse eller eiendom som falge av feil bruk av produktet.

SIKKERHETSMERKNAD - LADER

Ikke bruk produktet under kjgring. Hold alle tilkoblede kabler utenfor farerens rekkevidde. Stikk aldri
metallgjenstander som ngkler eller binders inn i produktets apninger. For 8 unnga funksjonsfeil eller
skade p& produktet ma du unnga & miste produktet, klemme pa det, vri det eller legge for stort trykk
pé det. Beskytt produktet mot fuktighet, vann og andre vaesker. Hvis produktet kommer i kontakt

med vann, fuktighet eller annen vaeske, ma du ikke bruke det for & unngé elektrisk stot eller skade

P produktet. Ikke utsett produktet for varmekilder, direkte sollys eller plasser det p& en varmeovn,
komfyr eller andre varmekilder, for eksempel dashbordet i en bil om sommeren. Bruk aldri produktet
uten tilsyn. Overflaten kan bli varm under bruk. Ikke dekk til produktet med noe under bruk. Bruk aldri
produktet nar du gar fra kulde til varme. Det kan dannes kondens som kan skade produktet. Vent til
produktet har nddd romtemperatur. Dette kan ta flere timer. P&feringstemperatur: 0-40 °C. Ikke prov
& modifisere, reparere eller demontere produktet p& noen mate. Hvis produktet er skadet, ma det ikke
brukes. Bruk aldri aggressive rengjeringsmidier, alkohol eller andre kjemiske rengjringsmidier, da
dette kan skade p overflate eller Koble fraalle til kabler for rengjering.
Ikke senk produktet ned ivann eller andre vaesker. Produktet inneholder ingen deler som kan repareres
av brukeren. Ta aldri produktet fra hverandre. Hold produktet utilgjengelig for barn. La aldri barn eller
personer med nedsatt funksjonsevne bruke elektrisk utstyr uten tilsyn. Serg for at barn ikke leker med
plastemballasjen. De kan svelge sma deler og kveles.

BRUK - LADER
1. Fer dulader enheten, ma du kontrollere at de tekniske strom) er
med laderen.
2. Koble USB-kabelen til enheten.
3. Koble USB-kabelen fra enheten til USB-porten pé laderen.
4. Koble laderen til bilens stikkontakt (12 eller 24 V DC). Enheten begynner & lade. Den stopper automa-

tisk nar ladingen er fullfert.

Etter bruk kobler du laderen fra bilkontakten og USB-kabelen fra laderen og fra enheten.
RENGJORING - LADER

Koble fra alle kabler far rengjering. Rengjer om ngdvendig laderen med en fuktig klut og la den terke helt
for bruk. Bruk en ren berste med myk, lang bust for & fjerne stov pa Ikke bruk i

@

INSTRUCTIUNI PENTRU INCARCATOARE AUTO FIXED

Cititi acest manual si in special avertismentele de sigurantainainte de a utiliza produsul.

Pastrati manualul pentru referinte viitoare, includeti-l atunci cand predati produsul unei terte parti.
FIXED.zone a.s. nu este responsabila pentru vatamari sau daune aduse sanatatii sau proprietatii ca
urmare a utilizarii necorespunzatoare a produsului.

AVIZ DE SIGURANTA - INCARCATOR

Nu utilizati produsul in timp ce conduceti. Tineti toate cablurile conectate departe de raza de actiune a
soferului. Nu introduceti niciodata obiecte metalice, cum ar fi chei sau agrafe de hartie, in deschiderile
produsului. Pentru a preveni functionarea defectuoasa sau deteriorarea produsului, evitati sa scapati
produsul, sa il strangeti, s il rasuciti sau sa aplicati o presiune excesiva asupra acestuia. Protejati-I

de umiditate, apa si alte lichide. Daca produsul intra in contact cu apa, umiditate sau orice alt lichid,
nuil utilizati pentru a evita socurile electrice sau deteriorarea produsului. Nu expuneti produsul la o
sursa de calduré, la lumina directa a soarelui si nu il asezati pe un calorifer, pe o soba sau pe alte surse
de céldura, cum ar fi tabloul de bord al unei masini in timpul verii. Nu utilizati niciodata produsul fara
supraveghere. Suprafata poate deveni fierbinte in timpul functionarii. Nu acoperiti produsul cu nimic in
timpul utilizarii. Nu utilizati niciodata produsul atunci cand treceti de la frig la caldura. Se poate forma
condens si se poate deteriora produsul. Asteptati ca produsul sa ajungé la temperatura camerei. Acest
lucru poate dura cateva ore. Temperatura de aplicare: 0-40 °C. Nu incercati s& modificati, s& reparati
sau sa dezasamblati produsul in niciun fel. Daca produsul este deteriorat, nu-| utilizati. Nu utilizati
niciodata agenti de curatare agreslvl alcool sau alte solutii chimice de curatare, deoarece acestea
pot deteriora sau produsului. Di i toate cablurile inainte
de curatare. Nu scufundan produsul in apa sau’in alte lichide. in interiorul produsului nu exista piese
reparabile de catre utilizator. Nu dezasamblati niciodata produsul. Pastrati produsul in afara razei de
actiune a copiilor. Nu permiteti niciodata copiilor sau persoanelor cu dizabilitati sa utilizeze echipa-
mente electrice nesupravegheate. Asigurati-va ca copiii nu se joaca cu ambalajul din plastic. Acestia
pot inghiti piese mici si se pot sufoca.

UTILIZARE - INCARCATOR

1. inainte de aincarca aparatul, asigurati-va ca caracteristicile tehnice ale acestuia (tensiune, curent)
sunt compatibile cu incarcatorul.

Conectati cablul USB la dispozitivul dvs.

Conectati cablul USB de la dispozitivul dvs. la portul USB al incarcatorului.

Conectatiincarcatorul la priza auto (12 sau 24 V CC) a masinii dvs. Dispozitivul dvs. vaincepe sa se
incarce. Acesta se va opri automat atunci cand incarcarea este completa.

Dupa utilizare, deconectati incarcatorul de la priza auto si cablul USB de la incarcator si de la

Ealt ol
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etsende eller gassformige rengjeringsmidler. Forsikre deg om at det ikke har kommet vann ellerandre
veesker inn i enheten.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER - LADER

Inngang: DC12V~24V

USB-C1-utgang: 5V/2,4A, 8V/3A, 12V/2,5A maks.

USB-C2-utgang: 5V/2,4A, 9V/3A, 12V/2,5A,15V/2A, 20V/1,5A

C1+C2-utgang: 5V/4,8A maks.

OPPBEVARING

Oppbevar produktet i rene og terre omgivelser. Ma ikke oppbevares i direkte sollys.Oppbevar produktet
irene og terre omgivelser. M3 ikke oppbevares i direkte sollys.

FEILSOKING

Hvis du har problemer med produktet, kan du kontakte var kundeservice p4 www.fixed.zone/podpora.

AVHENDING AV PRODUKTET
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(Gjelder i land med separate innsamlingssystemer for resirkulerbare materialer).

Gamle produkter mé ikke kastes sammen med husholdningsavfallet! Hvis produktet ikke
lenger fungerer, ma det kasseres i henhold til gjeldende forskrifter i ditt land.

Dette sikrer at gamle produkter resirkuleres pa en profesjonell mate og eliminerer negative
konsekvenser for miljget. Derfor er det elektriske utstyret merket med symbolet som

vises her.

Dette produktet er CE-merket i henhold til bestemmelsene i EMC-direktivet 2014/30/EU og
RoHS-direktivet 2011/65/EU. FIXED.zone a.s. erklaerer herved at dette produktet oppfyller
de grunnleggende kravene og andre relevante bestemmelser i EMC-direktivene 2014/30/
EU 0g 2011/65/EU.

CURATARE - INCARCATOR

Deconectati toate cablurile inainte de curitare. Daci este necesar, curatati incarcatorul cu o carpa
umeds si lésati-| s se usuce complet inainte de utilizare. Utilizati o perie curata cu peri moi si lungi
pentru aindeparta praful de pe conectori. Nu utilizati solventi, agenti de curatare corozivi sau gazosi.
Asigurati-va ca in unitate nu a intrat apa sau alte lichide.

SPECIFICATII TEHNICE - INCARCATOR

Intrare: DC12V ~ 24V

lesire USB-C1: 5V/2,4A, 9V/3A, 12V/2,5A max.

lesire USB-C2: 5V/2,4A, 9V/3A, 12V/2,5A, 15V/2A, 20V/1,5A

lesire C1+C2: 5V/4,8A max.

DEPOZITARE

Depozitati produsul intr-un mediu curat si uscat. Nu lasati in lumina directa a soarelui.

DEPANARE
in caz de probleme cu produsul, puteti contacta serviciul de asistenta la www.fixed.zone/podpora.

ELIMINAREA PRODUSULUI

i

q3

FIXED.zone a.s.
Kubatova 6
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(Se aplica in tarile cu sisteme de colectare separata a materialelor reciclabile).

Produsele vechi nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile menajere! Daca produsul

nu mai functioneaza, eliminati-1in conformitate cu reglementarile aplicabile in tara
dumneavoastra.

Acest lucru garanteaza ca produsele vechi sunt reciclate intr-un mod profesionist si
elimina, de asemenea, consecintele negative pentru mediu. Din acest motiv, echipamentul
electric este marcat cu simbolul prezentat aici.

Acest produs este marcat CE in conformitate cu prevederile Directivei EMC 2014/30/UE si
ale Directivei RoHS 2011/65/UE. FIXED.zone a.s. declara prin prezenta ca acest produs este
conform cu cerintele esentiale si cu alte prevederi relevante ale Directivelor CEM 2014/30/
UE si 2011/65/UE.

INSTRUKTIONER FOR FIXED BILLADDARE

Las denna bruksanvisning och sarskilt sakerhetsvarningarna innan du anvander produkten.
Spara manualen for framtida referens, inkludera den nar du 6verlamnar produkten till tredje part.
FIXED.zone a.s. ansvarar inte for skador pa hélsa eller egendom till f3ljd av felaktig anvandning av
produkten.

SAKERHETSINFORMATION - LADDARE

Anvénd inte produkten under kérning. Hall alla anslutna kablar utom réckhall fér féraren. For aldrig in
metallféremal, t.ex. nycklar eller gem, i produktens 8ppningar. For att undvika felfunktioner eller skador
pé produkten ska du undvika att tappa produkten, kldmma p& den, vrida den eller utdva dverdrivet tryck
pé den. Skydda mot fukt, vatten och andra vétskor. Om produkten kommer i kontakt med vatten, fukt
eller ndgon annan vatska ska du inte anvanda den for att undvika elektriska stétar eller skador pa pro-
dukten. Utsatt inte produkten for varmekdllor, direkt solljus eller placera den pd en vdrmare, spis eller
annan virmeklla, t.ex. instrumentbrédan i en bil pA sommaren. Anvénd aldrig produkten utan uppsikt.
Ytan kan bli varm under drift. Tack inte éver produkten med n&got under anvéndning. Anvénd aldrig
produkten nér du gar fran kyla till virme. Kondens kan bildas och skada produkten. Vénta tills produk-
ten har uppnatt rumstemperatur. Detta kan ta flera timmar. Appliceringstemperatur: 0-40 °C. Forsok
inte att modifiera, reparera eller demontera produkten pa ndgot s&tt. Om produkten &r skadad, anvénd
den inte. Anvénd aldrig aggressiva rengringsmedel, alkohol eller andra kemiska rengéringslésningar
eftersom de kan skada produktens yta eller funktion. Koppla ur alla anslutna kablar fore rengoring. Sénk
inte ned produkten i vatten eller andra vatskor. Det finns inga delar inuti produkten som kan repareras
av anvéndaren. Ta aldrig isar produkten. Férvara produkten utom réckhall fér barn. Lat aldrig barn eller
personer med funktionsnedsattning anvanda elektrisk utrustning utan uppsikt. Se till att barn inte leker
med plastférpackningen. De kan svélja smé delar och kvévas.

ANVANDNING - LADDARE

1. Innan du laddar din enhet, kontrollera att dess tekniska
med laddaren.

Anslut USB-kabeln till din enhet.

Anslut USB-kabeln frén din enhet till USB-porten pa laddaren.

Anslut laddaren till biluttaget (12 eller 24 V DC)i din bil. Din enhet kommer att bérja laddas. Den
stannar automatiskt nar laddningen ar klar.

Efter anvéndning, koppla bort laddaren frén biluttaget och USB-kabeln fran laddaren och fran din
enhet.

RENGORING - LADDARE

Koppla bort alla kablar fére rengéring. Rengér vid behov laddaren med en fuktig trasa och It den torka
helt fére anvéndning. Anvénd en ren borste med mjuka, 1nga stran for att avldgsna damm pa kontakter-
na. Anvand inte I6sningsmedel, fratande eller gasformiga rengéringsmedel. Se till att inget vatten eller
andra vatskor har trangt in i enheten.

TEKNISK SPECIFIKATION - LADDARE

\ngang DC12V~24V

Cl-utgang: 5V/2,4A, 9V/3A, 12V/2,5A max

USB C2-utgéng: 5V/2,4A, 9V/3A, 12V/2,5A,15V/2A, 20V/1,5A

C1+C2 utgang: 5V/4,8A Max

FORVARING

Férvara produkten i en ren och torr miljd. Fér inte utséttas for direkt solljus.

FELSOKNING
Om du far problem med produkten kan du kontakta var support p www.fixed.zone/podpora.

AVFALLSHANTERING AV PRODUKTEN
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(Galler i lander med separata i for atervil a material).

Gamla produkter fér inte sléngas i hushallssoporna! Om produkten inte léngre fungerar ska
den kasseras i enlighet med gallande bestammelser i ditt land.

Detta sékerstéller att gamla produkter &tervinns pa ett professionellt sétt och eliminerar
ocksa negativa konsekvenser fér miljén. Av denna anledning &r den elektriska utrustningen
mérkt med den symbol som visas har.

Denna produkt & CE-mérkt i enlighet med bestdmmelserna i EMC-direktivet 2014/30/

EU och RoHS-direktivet 2011/65/EU. FIXED.zone a.s. forsdkrar harmed att denna produkt
uppfyller de vasentliga kraven och andra relevanta bestammelser i EMC-direktiven 2014/30/
EU och 2011/65/EU.

NAVODILA ZA AVTOMOBILSKE POLNILNIKE FIXED

Pred uporabo izdelka preberite ta priroénik in zlasti varnostna opozorila.

Prirocnik shranite za poznejSo uporabo, prilozite ga tudi ob predaji izdelka tretji osebi.

Druzba FIXED.zone a.s. ni odgovorna za poskodbe ali $kodo na zdravju ali premozenju, ki bi nastala
zaradi nepravilne uporabe izdelka.

VARNOSTNO OBVESTILO - POLNILEC

Izdelka ne uporabljajte med voZnjo. Vse priklju¢ene kable hranite zunaj dosega voznika. V odprtine

izdelka nikoli ne vstavljajte kovinskih predmetov, kot so kljuci ali sponke za papir. Da bi preprecili okvare

ali poskodbe izdelka, izdelka ne spuscajte, ga ne stiskajte, ne zvijate in ne izvajajte pretiranega pritiska

nanj. Zascitite ga pred vlago, vodo in drugimi tekocinami. Ce izdelek pride v stik z vodo, vlago ali drugo

tekoc¢ino, ga ne uporabljajte, da preprecite elektriéni udar ali poskodbe izdelka. Izdelka ne izpostavljajte

viru toplote, neposredni sonéni svetlobi, ne postavijajte ga na grelnik, Stedilnik ali druge vire toplote,

kot je poleti armaturna plo$&a v avtomobilu. Izdelka nikoli ne uporabljajte brez nadzora. Povr§ina se

lahko med delovanjem segreje. Med uporabo izdelka ne pokrivajte s ¢imer koli. Izdelka nikoli ne uporabl-

jajte, ko preidete iz hladnega v vrocino. Lahko pride do kondenzacue in poskodbe izdelka. Pocakajte,

da |zdelek doseze sobno temperaturo. To lahko traja veé ur. Temperatura uporabe: 0-40 °C. Izdelka ne

iali jati na kakrsen koli nacin. Ce je izdelek poskodovan, ga ne

uporablja]le lecll ne uporabljajte agresivnih Cistil, alkohola ali drugih kemiéni cistilnih sredstev, saj
lahko povrsino ali izdelka. Pred &i: pite vse prikljucene kable.

Izdelka ne potapljajte v vodo ali druge tekocine. V notranjosti izdelka ni delov, ki bi jih lahko popravil

uporabnik. Izdelka nikoli ne razstavljajte. Izdelek hranite zunaj dosega otrok. Nikoli ne dovolite, da bi

otroci ali invalidi uporabljali elektrino opremo brez nadzora. Poskrbite, da se otroci ne bodo igrali s

plastiéno embalazo. Lahko pogoltnejo majhne dele in se zadusijo.

UPORABA - POLNILEC

1. Pred polnjenjem naprave se prepricajte, da so njene tehnicne lastnosti (napetost, tok) zdruzljive s

polnilnikom.

Kabel USB prikljucite na napravo.

Kabel USB iz vase naprave prikljucite v vrata USB polnilnika.

. Polnilec prlkljuclte v avtomobilsko vtlcnlco(]Z ali 24 V DC) v avtomobilu. Vasa naprava se bo zacela

polniti. Po polnjenju se bo ustavila.

5. Po uporabi odklopite polnilnik iz avtomobilske vllcnlce ter kabel USB iz polnilnika in vase naprave.

CISCENJE - POLNILEC

Pred ¢is¢enjem odklopite vse kable. Po po(rebl polnilec oéistite z vlazno krpo in pocakajte, da se pred

uporabo posusi. Za je prahu na prikljuckih uporabite ¢isto krtaco z mehkimi in

dolgimi $¢etinami. Ne uporabljajte nobenih topil, jedkih ali plinastih ¢istilnih sredstev. Prepricajte se, da

v enoto ni prisla voda ali druge tekocine.

TEHNIENA SPECIFIKACIJA - POLNILEC

Vnos: DC12V ~ 24V

Izhod USB-C1: 5V/2,4A, 9V/3A, 12V/2,5A max.

Izhod USB-C2: 5V/2,4A, 9V/3A, 12V/2,6A, 16V/2A, 20V/1,5A

Izhod C1+C2: 5V/4,8A max.

SHRANJEVANJE
Izdelek shranjujte v ¢istem in suhem okolju. Ne puscajte ga na neposredni soncni svetlobi.

ODPRAVLJANJE TEZAV
V primeru tezav z izdelkom se lahko obrnete na naso podporo na naslovu www.fixed.zone/podpora.

ODSTRANJEVANJE IZDELKA

Taizdelek je oznacen z oznako CE v skladu z i Direktive o elekt

c zdruzljivosti 2014/30/EU in Direktive RoHS 2011/65/EU. Druzba FIXED.zone a.s. izjavlja, da

N

(Velja v drzavah z lo¢enim zbiranjem materialov, ki jih je mogo¢e reciklirati).

Starih izdelkov ne smete odlagati med gospodinjske odpadke! Ce izdelek ne deluje ve&, ga
odstranite v skladu z veljavnimi predpisi v vasi drzavi.

S tem zagotovite strokovno recikliranje starih izdelkov in tudi odpravite negativne posledice
za okolje. Zato je elektricna oprema oznacena s simbolom, ki je prikazan tukaj.

je taizdelek skladen z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi doloébami direktiv EMC
2014/30/EU in 2011/66/EU.

FIXED.zonea.s.
Kubatova 6

Ceské Budgjovice 37004
Ceska republika

UPUTE ZA PUNJACE U VOZILU MARKE FIXED

Prije uporabe proizvoda prog¢itajte ovaj priruénik, a posebno sigurnosna upozorenja.

Sacuvajte priruénik za moguéu buducu uporabu, priloZite ga prilikom predaje proizvoda trecoj strani.
Kompanija FIXED.zone a.s. nije odgovorna za ozljede ili tete po zdravlje iliimovinu koje proizlaze iz
nepravilne uporabe proizvoda.

SIGURNOSNA UPOZORENJA - PUNJAG

Nemojte koristiti proizvod tijekom voznje. DrZite sve spojene kabele izvan dohvata vozaca. Nikada ne
stavljajte u otvore proizvoda metalne predmete poput kljuceva ili spajalica. Kako biste izbjegli kvar ili
ostecenje proizvoda, nemojte ga ispustiti, nemojte stiskati proizvod, nemojte nista gurati u njega niti
pokusavajte izvrsiti jak pritisak na proizvod. Cuvajte od vlage i drugih vrsta tekucine. Ako proizvod
dode u kontakt s vodom, vlagom ili bilo kojom tekuc¢inom, nemojte ga koristiti kako biste izbjegli
elektriéni udar ili o$tec¢enje proizvoda. Nemojte izlagati svoj proizvod izvorima topline, izravnoj sunéevoj
svjetlosti, grijacima, pe¢ima ili drugim izvorima topline, kao $to je, primjerice, ljeti na kontrolnoj plo¢i
automobila. Nikada ne koristite proizvod bez nadzora. Povr§ina moZe biti vruca tijekom rada. Ne
prekrivajte proizvod ni¢im tijekom koristenja. Nikad nemojte koristiti proizvod kada prelazite s hladnog
na toplo. MoZe se stvoriti kondenzacija i otetiti proizvod. Pricekajte da proizvod postigne sobnu tem-
peraturu. To mozZe potrajati nekoliko sati. Temperatura koristenja: 0-40 °C. Ne pokusavajte modificirati,
popraviti ili rastaviti proizvod na bilo koji na¢in. Ako je proizvod ostecen, nemojte ga koristiti. Nikada ne
koristite agresivna sredstva za ¢iS¢enje, alkohol ili druge kemijske otopine za ¢i$¢enje jer mogu ostetiti
povrsinu ili funkcionalnost proizvoda. Prije pocetka ¢i$¢enja odspojite sve priklju¢ene kabele. Nemojte
uranjati proizvod u vodu ili u bilo koju drugu tekucinu. Unutar proizvoda nema dijelova koje korisnik
moze servisirati. Nikada nemojte rastavljati proizvod. Drzite proizvod izvan dohvata djece. Nikada ne
dopustite djeci ili osobama s invaliditetom da koriste elektri¢ne uredaje bez nadzora. Pazite da se djeca
ne igraju plastiénom ambalazom. Mogu progutati male dijelove i uguiti se.

UPORABA - PUNJAE
1. Prije punjenja uredaja provjerite jesu li njegove tehnicke karakteristike (napon, struja) kompatibilne
s punjacem.

2. Prikljucite USB kabel na svoj uredaj.

3. Prikljucite USB kabel Vaseg uredaja na USB priklju¢ak punjaca.

4. Ukljugite punjaé u utiénicu u automobilu (12 ili 24 V DC). Uredaj ¢e se poceti puniti. Automatski ¢e se
iskljugiti kada se punjenje zavrsi.

5. Nakon uporabe iskljucite punja¢ iz uti¢nice u automobilu i USB kabel iz punjaca i iz svog uredaja.

CISCENJE - PUNJAC

Prije €¢is¢enja odspojite sve kabele. Prema potrebi ocistite punja¢ vlaznom krpom i ostavite da se
potpuno osusi prije uporabe. Koristite istu cetku s mekim, dugim ¢ekinjama za uklanjanje prasine s
prikljuc¢aka. Ne koristite nikakva otapala, korozivna ili plinovita sredstva za ¢is¢enje. Uvjerite se da voda
ili druge tekucine nisu usle u uredaj.

TEHNICKA SPECIFIKACIJA - PUNJAC

Ulaz: DC 12~24V

USB-Clizlaz: max. 5V/2,4A, V/3A,12V/2,5A

USB-C2 izlaz: 5V/2,4A, 9V/3A, 12V/2,5A, 16V/2A, 20V/1,5A.

C1+C2 izlaz: 6V/4,8A max.

SKLADISTENJE

Cuvajte proizvod u &istom i suhom okruzenju. Ne ostavljajte ga izlozenim izravnoj sunéevoj svjetlosti.
Rjesavanje problema

U sluéaju problema s proizvodom mozete kontaktirati nasu podréku na web adresi www.fixed.zone/
podpora

ZBRINJAVANJE PROIZVODA

¢
g3

FIXED.zone a.s.

Kubatova 6

Ceske Budéjovice, postanski broj 37004
Ceska republika

(Primjenjivo u s je materijala za recikliranje).
Stari proizvodi se ne smuu odlagati ajedno s kucnlm otpadom! Ako proizvod vise ne radi,
odlozite ga sukladno vazec¢im propisima u Vasoj zemlji.

To osigurava da se stari proizvodi recikliraju na profesionalan nacin, a takoder i da se
isklju¢e negativne posljedice po okoli$. Zbog toga je elektriéna oprema oznacena ovdje
prikazanim simbolom.

Ovaj proizvod ima oznaku CE sukladno odredbama Direktive o elektromagnetskoj kompa-
tibilnosti 2014/30/EU i RoHS 2011/65/EU Ovim tvrtka FIXED.zone a.s. izjavljuje da je ovaj
proizvod sukladan ima i drugim im odredbama direktiva EMC
2014/30/EU i 2011/65/EU.




